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பண்டித இசாம சுப்பிரமணிய நாவலர், 

[தமிழ்ப் பண்டிதர், உயர்தர ஐங்கலகலாசாலை, தக்கலை] 

செந்தமிழ் நிலையம் நூற்பதிப்பகம், 

பத்மநாபபுரம், 

வி, வி, ௮ச்சுநிலையம் ளை, இருவனச்தபுரம், 

1934 _ 

உரிமை ஆசிரியர்கீத] [விலை அணு 8,



முன்னுரை, 

மொ ஹிக்றண் நிலவும் அளலின்ஜஹிக்கி 

அருதூத்றொகுதியிற் போரும் 6 
அவற்றை ஆக்கிய சல்விசைப்புலவர் தம வரலாற்றை யாய்தலும் 

  

௮மிழ்தினு மினிய 

  

     படலை இய்சது கற்றதும 

கழிபேரின்பத்தைப் பயப்பனவாம், அவர்தம் வரலாற்றை யாய்வ 

தொடு அருஞ்செய்யுட் பயிழ்சியையுங் சைவாச்செய்யற்பால செறி 

யொற்றி இயற்றப்படும் சுவடிஈள் மாளுச்சர்ச்கு ஈணிபயன்செய்யும் 

என்பது ஒருலை, 

கடைச்சங்கச் சான் ருள் கபிலர், டாணர், நக்கீரர் மூவ 

ரும் தலைசஏறந்தவாவர் என்பது யாலரானு மொப்ப முடிர்த 

சொன்று, அவர் தம் வரலாற்றையும் ௮வரால் மாக்கப்பெற்ற செய் 

யுட்களையும் முதற்கண் அறிக் கோடல் பண்டைச் சண்டமிழ்ப் 

பனுவலாற்றிடைத்துறைபோச மனைவார்க்கு இன்றியமையாசத, 

அப்பெரும் புலவர் தம் ஒப்பருஞ் செய்யுட்கள் இக்காலமாணவர்க்கு 

எளிய வாமாறு அவற்றின தொலு பொருளை யாண்டாண்டு' அமைச் 

துக் காட்டியும் அவர் தம் வரலாற்றை அச்செய்யுட் பகுதிகளோடு 

இயலிசைகாடச மென் 

  

இணக்கியும் தஃது இயற்றபடட்டுள்ள 

னும் மூச்தமிழினும் ௮ம் ஞூவரும் கடையபோயலாரதலின், 

முத்தமிழ்வாணம்'' என்பது அவர் பெயர்சத்தொன்சைக்கும் ஆற்றலுக் 

கும் இயைபுடைசதாயிருப்பறுபற்றி பூச்சவடிக்குப் பெயராயமைச் 

சப்பெற்றது, இதன்சட் போம்2 பொறுண்மைகளெல்லாம் அவர் தம் 

செய்யுட் பயனாசலின், இச் நூற்கிறப்பனைத்தும் அவர்க்கே உரிச் 

தாசற்பாலலு, சறச்சுொரு இலுகியமென மாணாக்கர் இதனைப்பல 

தசம் பயிலின், விழுமிய பயன் ordi gas cra, 

பண்டித டுமாமசுப்பிரமணிய நாவலர்,



| முத்துமிமவாணர். 

கடிலர். 

  

பாரியையு மன்றிப் பறம்பினையும் பாடித்தக 

நேரியமேங்நீ நண்பு நிலைநிறுப்பான் பாரில் 
'வடக்கிநந்த வண்மைக் கபிலர் வரலா 

றடக்கி யறைவா மறிந்து, 

இளமையும் புலமையும், 

அமலை 

இருக்திய தீந்கமிழ் பொருந்கி விளங்கும் பாண்டிகாட் 

ஆன்கண்ணே, இரு வாதஷரிலே அருமழை அந்தணர் 

குலத்திரில ஈர் தாவிளக்சென இற்றைக்கு ஆயிரத்தெண் oro 

,யாண்டுகட்கு முன்னா சதோன்றியருளினர், சவிவன்மை 

சான்ற கபிலர் என்பார், அன்னார் தம் இளமைப்பருவத் 

இத்ரானே ஈல்லாசிரியமை யடுத்து முத்தமிழ்க் ுறையினுக். 

் துறைபோகி ஈடுமெடுப்பு மில்லாத கல்விச்செல் வசாய் இலல் 

இனர், அதுவேயுமன்றி எச்சிலத்தும் பயின்று அண்டுக் 

காணப்பெறும் கருப்பொருட்களைகத் தம் கல்வீயறிவோடு 

.அப்புகோச்இபும் அவற்றை யடிப்படையாசக்கொண்டு பு. 
வத புனைந்தும் புலமை கிரம்9 வந்தனர், இங்கனமாக 

ஒருகாள் அவர் தம் ஆசிரிய ராகி ஓர் இருப்பைப்பொதும்பர் 

யுக, ஆரியர் ஆண்டு நின்ற?தரசிருப்பை மசத்தின்கட் 

செறிந்து மிளிஈ ௪ பு தமலர்களையும் ஊழ்தீதுக் டந்த பழ 

மலர்களையும் சுட்டிக்காட்டி, அவமைசோக்இ, “இவ் கிருபாழ் 

பட்ட மலர்களுக்குக் தச்ச உஉ௨மைஅமைக்துப பாடல் ஒன்று 

.இயற்று£'' என்னச், சுபிலரும் arn ig ips sap,



2 

நெடிய இலைகளையுடைய இருப்பைமசத்தின் வட்ட 

மாய ஒள்ளிய பூ வாடாதிருப்பின், பெருமையினையுடைய 

பிடியானையின் ம்ருப்பினை ஒச்ரும்; வாடின், கருக்தலைப்பசத- 

வருடைய மனைகோறும் உணக்கும் aa தலையை 

யுடைய இரான்மீனின்: பொலிவை ஓக்கு 

என்னும் பொருள் பயக்குமாறு, 

“நெட்டிலை யிருப்பை வட்ட வொண்பூ 

வாடா தாயிற் பீடுடைப் பிடியின் 

கோடேய்க் கும்மே வாடிலோ பைநீதலைப்: 

பரதவர் மனைதொறு முணங்கும் 

செந்தலை யிறவின் சீசேய்க் கும்மே” 

எனப் பாடினர், 

கபிலச.௫ சல்விவலன் இளமையிலேயே செறிவுற்றுக்: 

இடர் தமக்கு அர்செய்வ/ ளெ இறந்த சான்றாதல் அமையும். 

இட்பாடல் இடைச்சுசத்துத் தன் மகளைத் தேடிச்சென்ற 

செலின்ஸய நோச்சக்சண்டோர் -கத்பின் மகளிர்க்குத் தம் 

கணவசோடு வாழ்வதே வளப்பமாகுப்; சணவனைப் பிரிந்து 

றையும் மகளிர்க்குப் பொலிவின்றாம்; ஆதலின், நீ வருந். 

கற்க! என்றுகூறி ஆற்றுவிச்தமையை உரிப்பொருளாச: 

உடைத் ாயிருத்.தல் ஆசாத் தக்கதாம், இப்பொருள் இப் 

பாட்டிற்ப்போரத உவமபையான் உய்த்துணரற்பாலது என்: 

பது. இதனுள், குறிஞ்சி நில கதுக்கருப்பொருளாசய யானை 

யும் நெய் சலின் கருப்பொருளாகிய இருலும் அமைத்து 

விளங்குதல் கனி றப்பிற்றாம், இருப்பையின நாரண்மலருக் 

குப் பிடியின் கொம்பினையுப உதர்மலர்க்கு இறாலையும் உவ 

மைப்படுச்ச நுட்பம் கபிலருடைய நுண்ணிய உணர்ச்சி 

யைப் பல்சால் எண்ணுதற்கு இடஞூன்றது அன்றோ?"



3 

கபிலர் தம் கல்வியான் உலகம் புகழ் சிறப்பை அடைக் 

தனாரரக2வ, அக்காள் ம.துசையில் விளங்க கடைச்சங்கத்து 

ஓர் உறுப்பினசாதற் பான்மையசானார், சல்சம் புக்கதும் 

அவசது கல்வி முன்னையினும் இவர்ர்து gol PADD, +e 

கத்துச்சான்றோரெல்லாம் கபிலா து கல்வித்ததனைப்புகழ்ர் து 

உரைத்தார், அவர் யாவசாலும் நன்கு மதிச்சகப்பெற்று 

வாழ்க்து வருவாசாயினர், 
— 

பிரகத்தனுக்குத 
தமிழ் அறிவுறு த்தமை, 

சபிலர் இன்னணம் புவிபரக்த புகமுடையசாய் விளக்கி 

வருகாளில், பாண்டியமன் னன் ஒருவனால் பிணிப்பட்ட ஆரிய 

காட்டு மன்னனாகிய பிரகத்தன் என்பவன், பாண்டிநாட் 

டிலே தங்கி அந்தமில் சுலைத்தாஞ் செச்தமிழ் ஈலத்சைச் 

இறிது ஓர்க்து வருவானாயினன், அவனது உள்ளம் * இந் 

தமிழில் ஈன்கு பதியாமையின், ஆரியமே சறர்தசெனக் 
கொண்டு தமிழைத் தூற்றிவாத்தலைப்பட்டு விட்டனன், ௮வ 

னது பேதைமைக்கு மிக இரங்கிய ஈம் செந்காப் புலவர் 

அவனைத் தமிழறிவுறுத் தவான் வேண்டி, ஓர் வைகல் அவண் 

மாட்டுசசென்று தண்ணர் தமிழ்கரலனை வண்ணம்படச்கூறி 

அவனது உள்ளத்தைக் கன்னித் தம்ழணக்கன் சார்பிலே 

சர்த்தனர், ஈர்ப்ப, ௮வனும் தமிழிற் பேசார்வ முற்றுப் 
பொய்யா நாவிஜ் கபிலருமைத் தான் எய்யா உண்மைகள் 

பலவற்றையும் செவ்வனம் கேட்டு உணர்வு மேயினன். பின் 

னர்ப் புலவர்பெருமான் தாம் பாடிய குறிஞ்சிப்பாட்டி 

னைப் பொருள் விளங்க அவற்குக் கூறி அறிவுறுத்து மீண்
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டனர், பிரகத்தனும் குறிஞ்சிப்பாட்டில் ஒனிர்க்த சொன் 

னயங்களையும் பொருணயங்களையும் அவற்றி ணுட்பக்களை 

யும் ஓர்ந்து உணர்ந்து தமிழின் அருமையும் பெருமையு 

மாய்ந்து உவகை பூத்து ஆர்ம் கைசடப்பானாயினன், 

நாளடைவின் அவனும் இருர்திய புலமை மேவித்சமிழ் 

நாட்டின் விருந்தின் வாழ்வு கூர்க்சனன், கபிலர் தமக்கு 

யாதொரு  பற்ழுமில்லாதருப்பவும் தரியவரசனுழைச் 

சென்று வருந்தி அவற்குக் கற்பித்தசா தமிழின் செவ்வி 

யைத்தெரிச்ச௨ன் தே? சாம் அ௮ந்தணமாயிருக்தும், நடுநிலைமை 

மீதூரக்து தமிழின் புசழை மிகுத்த கபிலரது உள்ளக் 

தூய்பையும் தமிழ்ப்பத்றுடைமையும் வியக்கற்பால 2வ, 

—_—— 

பாரியொடு கொண்ட பயிற்கி.. 

இவ்வாறு கல்வியும் புசமும் சஞல விளக்கய பிலா 

கடையெழுவள்ளல்சளுள் ஒருவனான பாரியின் குணிப்ப 

ருங்குணங்களைக்கேட்டு உள்ளத்து உவகை துலங்கட்பெதற்றுடி 

அவனைச்சாணவேண்டுமென விழைர்தார். புலவர்ச்குப்புகல் 

எஞ்ஞான்றும் புசவலரல்லசோ? பாரியும் தன்னிடத்து 

யாவர் யாது சேட்பினும் கசமும் கருத்தம் சலியாது வழங்கி 

வர்த பெருஉள்ளலாக வீளங்கனான், சான் ஓர்காள் பனம் 

புக்கானாச, ௮ண்டுக் குளிசான் வாடிக் கொழுகொம்பின்றி 

நின்றதோர் முல்லைக்கொடியைக் கண்ணுற்று, இது பற்றுக் 

கோடின்றி வருந்துகின்ற. இத அளிர்த்து.த் தனழயச் 
சார்பாமாறு என் தேசையளிப்பல்' என எண்ணிக் தான் 

ஏறிச்சென்ற வையம்பெறும் வையத்தை அதற்கு க் கொழு 

கொம்பின் பயனை யளிச்கும்வண்ணம் நிறுத்கிச்சென்றான்
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ஒருயிர்ப்பொருள்மாட்டும் தள்ளற்கரிய உள்ளக் கனிவுற்ற 

பாரியின் விள்ளரும் வள்ளன்மையைக் கபிலர் செவியுத்று, 

இத்தகையோனது நட்பைப் பெறுவதே ் பெ தியென 

உள்ளினா) ஆகலின், அப்போழ்2த அவனது 

நட்பை வேட்டு ௮வன் மாட்டுச்செல்வரசாயினர், பாரியும் 

புகலரும் புலவர்க்கெல்லாம் நிழல் மசம்2பான்றுளளாளூத 

லின், ௮வர் வருகையுணர்ந்து ஈம் புலவர் பெருக்ககைக்குச் 

செய்யற்பால உபசாரரங்களை முற்றும் செய்து, அவருடைய 

கரடல்சான்ற பாடல்களுக்குக் தலைவனாயினான். அவர் பாசி 

யின் வள்ளன்மையைக் குறித்துப்பாடிய பகுதிகள் பல, 

பாரிமாட்டுப் பரிசில்பெற விரும்பிய விறலியை 2ககி, 

“விறலி! நீரைப்பார்ச்சனொம் இனிய குணங்களையுடையனாய 

பாரிவேளிடத்து 8 அவனைப் பாடிச்செல்வாயாயின், செவ் 

விய ௮ணிகலன்களைப்பெறுவாய்' 

என்னும் பொருள் அமையக், கபிலர், 

“சேயிழை பெறுகுவை வாணுதல் விறலி ! 

தடவுவாய்க் கலித்த மாயிதழ்க் குவளை 

வண்டுபடு பு.துமலர்த் தண்சிதர் கலாவப் 

பெய்யினும் பெய்யா தாயினும் அருவி 

கொள்ளுழு வியன்புலத் துழைகா லாக 

மால்புடை நெடுவரைக் கோடுதோறிழிதரு 

நீரினு மினிய சாயற் 

பாரி வேள்பாற் பாடினை செலினே? 
'எனவும், பிறிது ஓர் அமயம், 

₹இவை நல்லவெனவும் இவை தியவெனவம் மக்கள் 

சுட்டி உரைப்ப நின்றன சூடப்பெறும் பூக்கள் ௮ல்ல 2வ? 

சூடப்பெறுமையால் ஒருவசாலும் சுட்டப்படாத குவிந்த 

ூங்கொத்தினையும் புல்லிய இலையினையுமுடைய எருக்கெது
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பூவேயாயிணும், ஒருவன் தானுடையன கொடுப்பத் தெய் 

வங்கள் (இவைபுல்லிய' என்று ௧௬௫ அவற்றை :விரும்2பம்' 

என்று நினைக்கமாட்டா, அதுபோலப் பாரி, மடவசாயினும் 

மெல்லியசாயினும் தன் மாட்டு ஒன்றை வேண்டிச்செல்வசா 
யின், அவரது மடமையையும் மென்மையையும் நினையா 

ஞய்த் தன கடமை அதுவாகலான், அவர்க்குக் கொடைக் 

கடனிறுத்தலைக் கடப்பாடாக உடையவன் என்னும் 

பொருள் பொதுள, 

(puny தீயவுமல்ல குவியிணர்ப் 
புல்லிலை யெருக்க மாயினும், உடையவை 

கடவுள்பேணே மென்னாவாங்கு 
மடவர் மெல்லியர் செல்லினும் 

கடவன்பாரி கைவண் மையே” 

எனவும் பாரியினஅ கொடைச்்சறப்பைப் பலவாறு புகழ்க்து 

பாடினார். 

* இன் னும். அவனது எண்மையில் வண்மையை உல 

குக்குத் தெளியக் தெரிப்பான் உள்ளக்கொண்ட ஈல்லிலசப் 

புலமையாளர், 

பாரி பாரி யென்று பலவேத்தி 

ஒருவற் புகழ்வர் செத்தாப்புலவர் 

பாரி யொருவனு மல்லன் 

மாரியு முண்டீண் டுலகுபுரப் பதுவே” 
எனவும், ற 

பரரியது பறம்பு அவனைப்பாடியவர்க்கு உரிய௪. பாரி 

இலர் தன்னை இரந்து வேண்டுவசாயின், தானும் வாசன்” 

என்று உரையான்; அ௮ப்பரிசலருடைய எல்லைக் கண்ணே 

நிற்பன்”



என்னும் பொருள் தோன்ற, 

“பறம்பு பாடின ரதுவே;, அறம்பூண்டு 

பாரியும் பரில ரிரப்பின், 

வாரேனென்னான்; அவர் வசையன்னே” 
ப எனவும் பாடிய செய்யுட்கள் மிக்க ஈயம் செறிர்து பாரி 

பின் புகமுடம்புகளாய்த் திகழ்கின் றன, 

“பாரியின் தண்பறம்பு ஈன்னாடு முத்நூறு ஊர்சளே 

யுடையது, DUP GTM! ஊரையும் பர்சிலர் பெற்றனா” - 

யாமும் பாரியுமே (இப்பொழுது) உள் ளம். நீர் பாடி 

வருவி.ராயின் உமக்கு ஈதற்பொருட்டுக் குன்றமும் உண்டு” 

என்று பாரியொடு பொச வந்த மூ சீவந்தமை 
நோக்கல் கபிலர் கூறியதும் பாரியது கொடைச் Bacio 

விளக் குமென்க, 

பாரி முல்லைக் கொடிக்குக் தேோளித்தமை கபிலா 

. உள்ளத்தின் உவகைக்கிடனாய் உறைக்று Brisa எகர 

பத அவர் பாரி மகனிசைக் குறித்து விச்சிக்கோ னுழை, 

“இவரே, பூத்தல யரா ௮ப் புனேகொடி முல்லை 

நாத்தமும் பிருப்பப் பாடா தாயினும் 

கறங்குமணி தெடுந்தேர் கொள்கெனக் 

கொடுத்த 

பரந்தோங்கு சிறப்பிற் பாரி மகளிர்? 

எனவும், இருங் கா 2வளுழை, 

“இவர்யா ரென்குவை யாயி னிவரே 

ஊருடனிவலர்க் கருளித் தேருடன் 

முல்லைக் €ேத்த செல்லா நல்லிசைப்
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படுமணி யானைப் பறம்பிற் கோமா 
னெடுமாப் பாரி மகளிர்” 

எனவும் ௮வர் பாடினமையான் விளங்குகின்றது. அன்றி 
யம், புலவர் நெடுந்தகை, தேர்வீசருக்கை கெடியோன்' 

“தேர்வண்பாரி'எனச் தேசொடுபடுத்து உரைப்பதும் 

பாரி முல்லைக்குத் தேரிந்த இெப்பின் சண் தாழ்ந்த 

உள்ளத்தாற் போலுப[ 

பாரி கு௮ுகிலமன்னனாயினும், மூவேக்கரும் அவனொடு 

. பொருத காலை அவருக்குப் புறக்கொடாது போர்புரிந்த 

தோலாவிரன், ௮வனஅ வீசம், 

“கடதந்தடு தானை மூவிருங் கூடி. 

உடன்றனணி ராயினும் பறம்பு கொளற்கரிதே”் 

என மூவேர்கசையும் கோக்கிக் கபிலர் பாடியதனால் கனி 
விளல்கும்: 

“அளிதோ தானே பாரியது பறம்பே 
தளிகொண் முரசின் மூவிரு முற்றினும் 
உழவ ர௬ுழாதன தான்குபய னுடைத்தே; 

ஒன்றே, 
சிறியிலை வெதிரி னெல்விளை யும்மே 
இரண்டே, 

தீஞ்சுளை ப் பலவின் பழமூழ்க் கும்மே 
மூன்றே, 

கொழுங்கொடி வள்ளிக்கிழங்குவீழ்க்கும்2ம- 

நான்கே; 

அணிதிற வோரி பாய்தலின் மீதழித்து 
திணிதெடுங்குன்றந் தேன்சொரி யும்மே
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வான்க ணற்றவன் மலையே, வானத்து 

மீன்க ணற்றதன் சுனையே: ஆங்கு 

மரத்தொறும் பிணித்த களிற்றினி ராயினும் 

புலந்தொறும் பரப்பிய தேரினி ராயினும் 

தாளிற் கொள்ளலிர் வாளித் முரலன் 

யானறி குவனது கொள்ளு மாறே 

சுர்புரி நாம்பின் சீறியாழ் பண்ணி 

வரையொலி கூத்தனும் விறலியர் பின்வர 

ஆடினிர் பாடினிர் செலினே 

நாடுங் குன்று மொருங்€ யும்மே' 

இத ள், *தாளிற் கொள்ளலிர் வாளிற்முரலன் * 

என்னும் அடியாற் கபிலர் பாரியின் பறம்புகாவற் சிறப் 

பினையும் தறுசண்மையினையம் செவ்லிபெற விளக்கினர், 

அஅனளிதோ தானே பேரிருங்குன்றே 

வேலின் வேறல் வேந்தர்க்கோ வரிதே! , 

என்ப.சம் பாரியின் வேற்போர் வன்மையை வலியுறுத் 

அதல் ௮றியத்தச்க௮. 

பாரியின் வி.ரத்தோடு படுத்து அவன வள்ளன்மை 

யையும் கபிலர் ஒருங்குரைக்குமாத்றான், ௮வன் Bap 

றின் ஒன்ராலொன்று இளைத்தவன் அல்லன் என்பது புலப் 

படுமென்ச: *தாளிற்கொள்ளலிர் வாளிற்றாரலன்” 
என்றவர்தாமே' , *அடினிர் பாடினிர் செலின்; 
தாடுங்குன்று மொருங்கயும்? எனவும், பேரிருங் 

குன்று வேலின் வேறல் வேத்தர்க்கோ 

அரிது” என்றவர்தாமே, “தஇணைமகட்கெளிதாற்
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பாடினள் வரின்? எனவும், கூறிப் பாரியின் மத.ப்பெருந் 

இறலினையும் அறக்கெழுவண்மையினையும் இனிது தெரித் 

err, ‘ 

பாரி வேந்தருக்கு இன்னாதான், எம்2பான்ற 

இசவலாக்கு. இனியோன்' என்னும் பொருளபட, Cas 

தருக்கு Qn ee Bus இனியோன்' 

என்றதும் மேற் கூறியதற்குப் பிறிரதாரு சான்றாகும்” 

“நிழலி னீளிடைத் தனிமாம் போலப் 

பணைகெழு வேந்தரை யிறந்தும் 

இரவலர்க் யும் வள்ளியோ னாடே 

என்பது பாரியின் கொடைச்ிறப்பை சன்ஞு வற்புறுத் 

அகன்றது. 

சுபிலர் பாரியொடு உயிரொத்து கட்புப்பூண்டு 

வாழ்க்துவர்கனர், பொய்யா கட்பிற் கபிலா என்னுமாறு 

அவசது உள்ளம் பாரியொடு கலந்து மிளிர்ந்தது, cp rab 

தரும் பாரியை வஞ்சித்துக் கொன்றபினனர்ப் பாரியின் 

பழம்புசோக்கப் 

“பெட்டாங்கீயும் பெருவளம் பழுதி 

நட்டனை மன்னோ முன்னே? 

என இரக்கக் கூறுமிடத்து ஈட்டனை” என்றது கபிலர் 

பாரிபறம்பில் செகொட்டங்யெதையும் பாரியொடு தமக்கு 

உளதாய நட்பினையும் தெரிக்கன்றது. பாரி நீக்கிய பின் 

னர் அவன் மகளிரை இருங்கோவேட்படுக்கச் சென்ற 

கபிலர் அவனை Saree ‘Dad... Lee. பாரிமகளிர் 

“யானே தந்ைத தகோழன் இவரென் மகளிர்: 
என்று கூறியது பாரிக்கும் தமக்கும் இடையே அரும்பி , 

முதிர்ந்த அருகட்பின் பெற்றிமையை முற்ற வீளக்குகன்ற
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தன்றோ? "தாம் பரிசிற்புலவசாயிருந் ஐம் பரனே தந்ைத 

தோழன்” என்றும் அர் தணராயிருந் தம் பாரி மகளிரை 

- *இவசென் மகளிர்' என்றும் கபிலர் கூறிபது செழுதகை 

தட்பானன்றிப் பிறிதுயாது உரிமை பத்தியாம்? 

பாரி புகமுடம்பை நிறுவிப் 2பாத்த பின்னர் அவன் 

மகளிர் இருவரும் தம் ௦ருமைத் தந்தையின் Qf am Dap 

omiGeri, ஆயினும், கபிலர் பாரியைப்போலவே மிக்க அன்பு 

டன் தம்மைப்பாசாட்டி வற்தமையின், ௮வசது கழிபெருக் 

துயரம் தம்மளவிற்றாவிற்று, ஒருகாள் அவர் இனிய மதித் 

தோற்றத்சைக் கண்டு, தந்தையை நினைவுகூர்ச் ௪, 

“அற்றைத் இங்க னவ்வெண் ணிலவின் 

எதந்தையு முடையேம்? எம்குன்றும் பிறர்கொ 

ளார் 

இற்றைத் திங்கள் இவ்வெண் ணிலவின் 

வென்றெறி முரசின் வேத்தமெம் 

குன்றுங் கொண்டார்; யாம் எத்தையுமிலமே” 

என வருச்இக் கூறினர். கபிலர், அவரை வாழ்க்கைப் படுப்” 

பான்வேண்டி விச்சக்கோனுழையும், இருங்கோவே 

ளுழையும் சென்று தம். கருத்தை உரைத்தார், 

Mp? aus SAH அ௮ம்மகளிசை விரும்:க கட்டும் கொடாது 

௮வசொடு பாரி செரு உடத்றிய பான்மையான், அவ்வக் , 

தர் தம்மை வெகுள்வர் எனச்கருதி2ீமா மற்று என் நினைக் 

தோ அவர் கபிலரது செரற்கு உயப்பட்டிலர். ஆகவே, 

தமிழ்ப்பெருவாணர் மலையமான் இருமூடிக்காரியின் மசபில் 

தோன்றிய ஆடுகெழுதோளர்க்குத, தாம் பார்ப்பார் பாலு 

காவலில் வைத்துப்போந்த அ௮ம்மகளிளை யளித்துக் தம் 

கடப்பாடு முற்றினர். 

 



காரியும் கபிலரும், 

  

ஈண்டுக்கூறிய காரியென்பான் மலையமான் திரு 

முடிக்காரி. இவன் பெண்ணை யாற்றங்கரைக் கண்ணதாகிய 

மலையமானாட்டின் ௮சசன்.இவனது தலைநகரம் கோவலூர்: 

கடையெழுவள்ளல்களுள் இவனும் ஒருவன். தமிழ்நாட்டு 

மூவசசர்க்கும் ஒவ்வொருகால் இவன் கைத்துணை கின்ற 

மையால், முடிவேர்தரும் போற்றத்தக்க ஆற்றலுடையன் 

என்பதும் புலஉர் பலரும் இவனைப் பாராட்டிப் பாடிபிருக் 

தலின் கழிபெருவள்ளல் என்பதும் விளங்குன் நன, 

மாவண் பாரியயொடு வாழ்ர்த கபிலர் காரியின் ஆற்ற 

ob புகழும் அருந்கொடையும் கேட்டறிந்து அவன் 

மாட்டு உற்நனர், மலையன் பெருவள்ளலாயபினும் ' உரிசை 

அறியாது வழங்கல் கண்டு மேலோர் வெறுத்தற்கு இட 

னாயெ அச்செயலை நீக்கி, தத்தம் வரிசையானின் பு.றாஉமேல், 

என்றதற்கேற்ப மேலோர் உவகை கோடற்குரிய வரிசைக் 

கண்ணே ௮வற்படுச்தவேண்டிக் கபிலர், 

“ஒரு இசைக்கண் வாழும் வள்ளியோ ஜனொருவனை நினைந்து 

நான்கு இசைக.ளிலுமுள்ள பரிசிலர் பலரும் வருவர்). 

garg otis ௮றிதலோ ௮ரித; ஈதல் மிகவும் எளிதே, 

மாவண் தோன்றல் 7 அவ்வரிசையறிதலை ஈன்கு அறிந்தனை 

யேல், அறிவுடையோர்கண் வரிசையறியாது ஒரு நிலையாகப் : 

பார்த்தலை நீக்குவாயாக.”” ‘ 

என்பார், 

“ஒருதிசை ஒருவனை உள்ளி தாற்றிசைப் 

பலரும் வருவர் பரிசின் மாக்கள்
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வரிசை யறிதலோ வரிதே: பெரிதும் 

ஈத லெளிதே மாவண் டோன்றல்! 

அ..துநற் கறித்தனை யாயின், ச 

பொ.துதோக் கொழிமதி புலவர் மாட்டே? 

அனப்பாடி. அதிவுறுத்தார். 
இங்கனம் அவற்கு 2வண்டும் அறிவுசைகளை அறிவு 

விளறங்கச்கூறி, அவன் இருந்தியமை உணர்ந்த கபிலர் 

. 19D? gros gS, 

“நாட்காலைக் கள்ளையுண்டு நாளோலக்கத்து மகிழ்ச் 

இயை ம௫ழ்ந்தாசாயின், தேர் ஈசல் யாவர்க்கும் எளிது 

காண்மின்; கெடாத நல்ல புகழ்விளங்கும் பலையன் அவ்வாறு 

கள்ளுண்டு பூழா௫. ஈந்த இழையணி நகெடுர்தேர்கள் மூள் 

C0 iF undone = uF ener or மழைத்துளிசளிம் பலவாகும்'” 

என்னும் சிறந்த பொருளமையும் படி, ௮வனது தேரீ 

தற் சிறப்பை எடுத்து விளக்கினார். 

மேலும், “கழல்புனை இருந்சடிக்சாரி / கின௮ு *நாடு 

கடலாற்கொள்ளப்படாத; ௮.தனைக்கொள்ளப் பகைவர் மீடிற் 

- -கொண்டுவசார். ௮௮ பார்ப்பாருடையது. வீயாக செல் 

வத்தையம் வெற்றிபொருந்திய படையையு முடைய முடி 

-செழுவெர்தர் மூவருள்ளும் ஒருவத்சுத் துணைவளியாக 

.. வேண்டுமென்று அவர்பால்கின்றும் வர்2தார் தனித்தனி 

; Montes i148 pi gy கினகரு த தரும்பொருள் நுமது குடியை 

வாழ்த்திவரும் பரிசிலருடையது; ஆதலான். வடபால் 

தோன்றும் அருச்துதிபோலும் கற்பினையும் பெல்லிய மொழி 

/யையும் உடைய கின் மனைவியது தோளமட்டுமே யல்லது 

(நின்னுடையது” என்று கூறுதற்கு ஒரு பொருளுடையை 

யல்லை. எனினும், 8 எல்லாமுடையன்போலு.ம் செருக்
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இனை உடையையாயிருக்கின் நனை. Qs) oon den)” 

என்று வியற்து கூறுவார், 

“நடல்கொளப் படாஅ அதுடலுந சூக்கார் 

கழல்புனை திருத்தடிக் காரிநின் னாடே, 
அழல்புறத் தரூஉ ம.த்தணாதுவே; 
வீயாத் திருவின் வ றல்கெழு தானை 

மூவரு ளொருவன் அப்பாகியரென 

ஏத்தினர் தரஉங் கூழே ங்குடி. 

வாழ்த்தினர் வரூஉ௨ மிரவலர துவே; 

வடமீன் புரையுங் கற்பின் மடமொழி 

அரிவை தோளள வல்லதை 

நினதென இலை; நீ பெருமிதத் தையே” 

என அரிய செய்யுளொன்றுபாடி அன் தன் அரிவை 

யை யன்றிப் பிறவெல்லாம் பரிசிலர்க்கு வழக்கும் கழி 

பெருவள்ளல் என்பதசை விளச்இனார், கபிலர் வாக்கால் தன் 

பெரு வள்ளன்மைச்கு எல்லையின்று என்னும் புசழைப்பெற் 

2.௪ பலையற்கு மதிப்பரு மாண்பிற்றே யன்றோ? 

அவன் வசையாது கொடுத்தத்குக் கரலவசம்பு நோக்கா 

தவன்); தீய நிமித்சங்கள்கூட ௮வன் கொடையை எவ்வாற் 
Qiu தகைப்பனவல்ல. அப்பான்மையை அறிந்த கமி: 

ஸர், 

*நல்லகாளன்றிச்சென்று புள் கிமித்தம் இடைத்தடை 
செய்யச் செவ்வியன் றிப் புகுக்.அு சொல்லப்படும் வகையன்றி 

வெளுப்பன கூறினும், ஒழுங்கன் ஓசைநிறைந்து ஒலிக்கு 
மருவியையுடைய பெருமைபொருந்திய மலையனைப்பாடி 
னோர் வறிது மீள்வாசல்லர்”” 

கான்பார்,
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நானன்று போடப் புள்ளிடை தட்பப் 

பதனன்று புக்குத் திறனன்று மொழியினும் 

வறிது பெயர்குவ ரல்லர் தெறிகொளப் 

பாடான் றிரங்கு மருவிப் 

பீடுகெழு மலையற் பாடி. யோரே? 

என்னும் அருஞ்செய்யளைப் பாடப் புகழ்க்தார்., இங் 

கனம் கபிலர் பலையனைக் கம் உள்ளம்கொண்ட -மட்டும்: 

புகழ்ந்கமை கருதி, மாறோக்கத்து நப்பசலையாரும் மலைய 

மான இருமுடிக்காரியை கோக், 

“மூள்ளூர்ப்பொரு த! 

தெறலருமரபினின் களை யொடும் பொலிய 

இலமிசைப் பரந்த மக்கட்கெல்லாம் 
புலனமுக் கற்ற அற்தணாலான் 

இர.ந்த.சென் மாக்கட் கனியிட ஸின்றிப் 

பரந்திசை நிற்கப் Lamy cores’ 

எனப்பாடி. புகழ்ந்காசரென்பது. 

கபிலர் செல்வக்கோமா னளலிசைபாடிய_து. 

சேசகாட்டுத் தலைஉனாகிய செல்வக்கடுந்கோவாழியா 
தன் ஒம்டா வீசையினும் சேம்பாப் புகழிலம் தலை Api gi. 

விளங்கினான். ௮௨ன் தப்புத் துறை போகிய கொற்ற வேக் 

தன்; ஓஒடுங்கா உள்ளத்தன்) ஈட்டொர்க்கல்லது சண் 

ணஞ்சலன்; இளந்த சொல் பொய்ப்பதியலன். இகை 

மேந்தோன்றலாகய சல்லுயர் நேரிப்பொருகன் செல்வக் 

கேரமானுடைய இன்னன இயல்புகளைக் கட்டுக் கூலர்
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DJ au P50 amr விழைந்தனர், அவன் புகழை அவத்சே கொடுப்ப 

உள்ளக்கொண்டார். கபிலா பரிசிலைமட்டும் வேட்டுப் 

பாடுவாசஷ்லர்; புகழுடையாரது உண்மைப்புகழைப் பாடுதற் 

கண் அவர் ஆர்வழுடையர், ஆகலான், அவர் செல்வக் கோ 

மாளையடுத்து. “நீ எற்கு அளிப்பாயாக எனச்சொல்லி நின் 

மாட்டு இசப்பேனாக என்று எண்ணி வருன்றேனுமல் 

லேன்; யான் உண்மையின் வசம்புசகடக்அ பொய்யாக யாதும் 

புகழ்ந்து சொல்வேனு மல்லேன். 'பரிசில் முகுலியவற்றை 

விரும்பீராயின் எதன் பொருட்டு ஈண்டுவந்தா” என 

வினவுவையாயின் , சொலவல் கட்டி, பாரிஈர்ததற்கு இரங் 

சலன்; ஈயுக்?தாறும் இவற்றை ஈற்2தாம், என எண்ணி 

மூழான். அப்பாரியின் ஈல்லியல்புகள் கின்னுழையுமூள 

வாக உயர்ந்தோர் சொல்லும் நின்புகழை கின்மாட் 2ட 

மீண்டும் தரவர்கேன்'' என்று ஈயம் படச்கூறினா. கபிலசது 

கட்டுசை 'கட்ட செல்வக் சகாமான் புலவர்பாடும் புகழைக் 

தான் எய்தனமைக்கு கழிம௫ழ்வு கூர்க்தான். 
‘ 

‘ சுபிலர் செல்வக் சீகாமானுடைய வெற்றி, வள்ளன்மை, 

விர முதலியவற்றைக் குறித் சப்பாடினார், பத்துப்பாட்டு. 
கடுந்திறற் ௮ப்புத்துமை போூய கொற்ற வேக்தத ! 

நின் பகைவர் நின்னைப்பணிர்து திறை கருபவேல், அவசது 
sop இடத்தையுடைய நாடு புலவர்பாரிம் புகழ் ௮மை 

யப் பெறுவனவாம்' எனவும், 

“பார்ப்பார்க் கல்லது பணிபறியலையே 

பணியா வுள்ளமோ டணிவரக் கேழீஇ 
தட்டோர்க் கல்லது கண்ணஞ் சலையே 

' வணங்குசிலை பொருதநின் மணங்கம ழகலம் 
மகளிர்க் கல்லது மலர்ப்பறியலையே,
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நிலத் திறம் பெயருங் காலையாயினும் 

கள ந்த சொன்னீ பொய்ப்பறி யலையே?? 

சனவும், 

““ஓருமுற்றிருவ ரோட்டிய வொள்வாட் 

செருமிகு தானை வெல்போ ரோயே:' 

எனவும், பலவாறு செல்வச்சங்கோன் மல்லற் குணங் 

கலாக் கபிலர் புசழ்ந் துள்ளார், மேலும் அவனது வள்ளன் 

“மையை மாணுறுத்துவார், அவனை நோக்க), 

'வெத்றிபொருக்திய முசசனையும் தன்றாழிலில் தப்பாத: 

வாளாற் பெறப்படும் வெற்றியீனையும் பொன்னாற் செய்த 

அணிகலன்களையும் உடைய வேக்கர் உலகத்துப்பலருளர்.. 

அவசாற்பெறும் பயன்யாதுதான்? வைகலும் ஆமம் கூறி 

அ சனாலேயே விளச்கமடைக்த காவினையும் றத கேள்வி 

யினையும் உடைய விளக்கிய புகழமைக்த வேள்விகளை முடித்த 

அக்தணர்தம் ௮ரிய கலத்தின் கண்ணே ஏற்க, அ.தித்ராரை 

வார்க்கும் நீர்படுதலால், மிக்க சேறு பரந்த மணல்மலி மாற் 

PSS), அச்சேற்றினால் யானைகள் தாம்கிற்ரு.ம் நிலையை வெ 
த்தற்கு இடமான வரிசையாகய அரிய கட்டடங்களின் 

இறைப்புறத.து நீவீர் வயிரியசைக்சாணின் கூரிய படையால் 

வெட்டிச் சசவ்லிசெய்யப்பெற்ற சொய்த சுலையுடைய குத 

அமைகளையும் விளங்கும் தேர்பூணும் எருதுசளையம் ௮ணியணி 
த.துவிசைய ௮ளிப்பீ.சாக” என்றுகொடைபுசித தகுசியார்க்கும் 

பணித்து BAIA SH ௮வ்வறத்தின்கண் 2ணே என்றும் நீம் 

காத கோட்பாட்டையுடையையாசலால், அகற்சியால் yy er 
களும் நீர்மூகத்தற்பொருட்டுத் தல்குகின்ற மலனையுடைய 

கழிகளிட தது பலாந்த நெய்தற் பூவின் இதழினது வனப் 

புப்பொருந்திய தோற்றப்பொலிவோடு கீ ஈகையான் மிகக்
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மழையினம் பெரும் பயனைப்பொழிகின்றாய். அதனால் கழல் 

தொட அண்ணல்7/ இசைமோம்ட ட்டதோன்றால்.! பசியுடைய 

குற்றம் ௮்ப்பகியை நீங்கு தற்கு இடமான நின் பாசறை 

பிடச் சரியபெரிய ஆகாயத்தினிடத்தே பல மீன்களும் 

ஒனி௰ா (ம்பா. ஞாயிறு சோன்றினற்போலப் LOS aye Bi 

மிச்ச உலிமைச்செடுக்க நின்னடைய வலியகாளை வாழ்த்தி 

கின்காம் கரண் 2பளுக வக்சேன்”” 

என்று கூறிப் புகழ்க்சார், இங்கனம் ஒவ் வான்றும் 

வபத்குப்டாட்டு' என்னும் படிபத்துப் பாட்கேளையும் பாடி 

உருளிய கபிலருசமுச் செல்வச்கடுக்கோன் சிறுபுறம் என 

நாருயீமப. பொற்சாக அளித்த, நன்றா” என்னும் குன் 

தின்பேல் . ஏறிநின்று சன் கண்ணிற்கண்ட நாடெல்லாம் 

காட்டி அவத்ரைப் பரிசலாசக்கொடுக்தான். 

இத்தசைய உள்ளன்மை யார்க்கும் வாய்க்குல௫ Korg? 

மோ? ௮வனத லெண்மை இல்லாத உண்மை கண்டன்றரோ 

தம் கற்தமிழ் சான்ற வெற்றிச்சகவிஞரும், அவனை, “ஒடுங்கா 

அள்ள த் தோம்பா வீகைக் கடந்தடுத்தானைச் சேரலர 

சன்” எனப்புகழ்க்துபாடி ஞர். 

ஒருநாள் செல்வக்கோன், கபிலர் கைப்பற்றிப், “புல: 

விர்! நம்கை மெல்லியவாம்; இகத்கென்னை சாசணம்' என 

அவர் வாய்ப்பாடல் சேட்பான் நச்சஉசரவுவானாயிஞன், 

கபிலரும், மறுமொழியாசக் கூறுவார்... 

“வர்தே! சொலையானையால் சணையமரத்தை முறித்து 

அங்குசத்தால் முன்னர் அதனைச்செறுத்தி ௮து செய்: 

யூம் வீனையைப் பின்னர் வேண்டுமளவி£ல பிடிப்பவும் நிலக் 
அச்குழிர்த டெக்கன்சண்ணே நீரமுவத்தின௮. ஆழமாகிய 

euisfaus சரச மசள்சம் செல்லாதவாறு மிச்க செல:
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வினையுடைப குஇிரசையைக்குசைபரித் த வேண்டுமளவிலை 

பிடிப்பவும் அவம் பொருந்திய மு.த௲னையுடையையாய் சீதர் 

மேல்நின்று வின்னணால் உண்டாகிய வடுப் பெரீருர்௮ம்படி. 

அம்பைச்செலுத் சவம் பரிலர்க கு அரும்சலங்களை FAS 

வும் கின் முழம்காலைப்பொருக் இய வலியாகைகள் வலியன; பர 

கும்; புலானாற்றத்தையுடைய இறைச்சியைப் பூகாற்றக்க 

புசையைக்சொளுத்தி அமைத்த ஊனையும் அவையையும் 

கறியையம் சோற்றையும் உண்டு வருர்துள் செயலை .ஐலஸ்ல பு ந்றையு BAG 
நின்னைப்பாவாசாயய எம்மனோருடைய கைள் வேறு 

செயலறியாவாதலால், அவைதாம் மிக மெல்லிய வாபின”"! 

எனத் சம்கைகள் மெல்லிய வாதற்காரணத்தை அவ 

னுடையகைகள் வலிய லாதற்காசணத்தொடு படுத்து மிகச் 

செல்விபட உரைத்தார். 

கபிலர் செல்வச்கோனை மிக்க மதிப்புடன் உளம் £பணி 

அவனுடைய வலிமையையும் புகழையும் ஈகையையும் பல் 

காலும் வாயாரப்பாடிக் களிகூர்ந்தகாசென்க, மேலும், ௮வ 

னுடைய கற்குணங்களைச்கருதி அவன் நெடுங்காலம் வாழ் 

, வத கருத்தாக, 

“தாறிரை யெடூத்த முழங்குரல் வேலி 

நனிந்தலை யுலகஞ் செய்தன் ஈறுண்டெனின் 
னடையடுப் பறியா வருவியாம்ப 
லாயிர வெள்ள வூழி 

வாழியாத வாழியபலவே.”? 

எனவும், க 

“தொலையா தாக நீவாழுநாளே” 

எனவும் தீர்தமிழமுதக் தேக்கப்பாடினர். 
—



கண்ணகிபொருட்டுக 

கடுமான்பேகனைப் பாடியது. 

பேசன் கன்பனைவி கண்ண௫ூயைப் பிரிந்துறைக்க வா 

லாற்றைப் 'பரணர்' என்னும் கதைப்பகுதியிற் காண்க. கபி 

லர் பேகன் தன் மனைவியைப் பிரிந்துறைதலையும் ௮வள் YS 

னான் வருந்து தலைய] மூணர்ர்தூ. வருக்தலுற்று, அவன்பாற் 
சென்று, 

: கைவள்ளீகைக் கமோன்2பக/ கெருநல் சாக்தின் 

சண் ஈடந்து வருந்திய என சுற்றம் பசித்ததாக, . குணில் 

பாயப்பெற்ற முசசுபோல ஒலிக்கும் ௮ருவிகளைஉடைய களி 

யிருஞ்லைம்பின்கண் சிறிய ஊரின் வாயிலிற்றோன்றி வாழ்த்தி 

நின்று, யான் நின்னையும் நின் மலையையும் பாடினேன். 

அப்பொழு௮, அன்பமுண்டாக உகுக்கப்பெற்ற கண்ணீ 

ரைத் தகைக்கமாட் டாதர்வளாய், அந்நீர் தன் peu sans 

னைக்கும்படி விம்மிக்குழல் இசங்குவதுபோல மிகவும் 

அழமுதாளொருத்தி, ௮வள் அருளத்தக்காள்? அவள்தான் 

யார்கொல்?'? ் 

என்று கூறி ௮வனை அ௮வள்மாட்டு ௮ருளும்படி சேண் 

டினார். times 

நற்றமிழ்வாணன் 
தட்புக் கடனாற்றியது. 

  

கைவண் பாரியொடு மெய்வல்கேண்மையிற் கலக்க கயக் 
இல் கல்விக் கபிலர் பிறப்புத்தொறும் பாரியொடு உடனு
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றைவான் ஆர்வம் கொண்டனர், உண்மைகட்பாளர் பாண் 

டும் உடல்கு உறைவசல்ல சா? 'கெஞ்சத்கககக நட்பதன்றோ 

கட்பு' எனப்படுவது? ° 

தம்முட்செமுமலுற்ற இருவர்க்கு உணர்ச்சி ஓத்த பின் 
ots Gir யாகே தகைக்கவல்லது? உணர்ச்சிதான் ஈட் 
பாம்? ழமைதரும்; புணா்ச்செழகுகல்வேண் டா. புணர்ச்சி 

யும் பமகுதலுமுண்டாயினபின் ஈட்பின் மபற்றிமை யாதாம்? 

பரரி உயிர்நீத்த பின்னர்க் கபிலர் பிரிவாற்ருமை யான, 

அனை முன்னிலைப்படுத்து. *பலைகெ ழகாடனே! மாவண் 

பாரி! நீ என்னை பாதுசாத்தகால்றினும் நீயம் யானும் 

கலர்சட்பிற்குப்பொருக்த ஒழுகாத னாய் நீ என்னை வெ 

அத்தவனாதல் வேண்டும். யான் கினக்குப் Out Ss SMe eT 

சேஞாதலால், பெருந்தர்க சிறப்பினையுடைய நட்பிறகுப் 

பொருந்தாது, யானும் நின்னோடு ஒருங்கு வருதற்கு என்னை 

விடாது நீ இவ்விடத்துத்தவிரக என்று என்னை '2காக் 

தொரு கன்மையை சஇக்கூறி இவ்வாறு வேறு பட்ட 
உடையவனாயினை; இவ்வாறு யான் நினக்குப்பொருததமில் 

லா2தளாயினும், இப்பிறப்பில் நீயும் யானும் ஒருங்குற்று 

இன்புற்றிருக்தாற்போலக் காட்டி மறுபிறப்பிவம் இடை 

விடாத காட்சியினையுடை கின் £ீனா௫ி கூடிவாழ்தலை உயர்ந்த 

விதி கூட்டுவதாக'' 

என்லும் பொருள் ௮மைய, 

“கலையுணக் கிழிந்த முழவுமருள் பெரும்பழம் 

சிலைகெழு குறவர்க் கல்குமிசைவாகும் 

மலைகெழு நாட மாவண்பாரி 

கலந்த கேண்மைக் கொவ்வாய் தீயெற் 

புலந்தனை யாகுவை புரந்த யாண்டே;
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பெருத்தகு சிறப்பி னட்பிற் கொல்லா 

தொருங்கு வரல்விடாஅ தொழிகெனக் ஆர 

யனையை யாதலினினக்கு மற்றியான். 

மேயினே னன்மையானேயாயினும் 

இல்மை போலக்காட்டியும்மை 

இடையில் காட்சி நின்னோ 

டுடனுறை வாக்குக வுயர்ந்தபாலே?? 

எனப்பாடி வருச்தித் தாம் எண்ணியவாறே பாரியோடு 

உடனுறைவு கருதி வடக்கிருக்சன சென்றால், அவர் அவ 

னோம்கொண்ட செழுசசைமைக்கு யாம் எங் 2௧ எல்லைகாண் 

ப? 

கபிலர் .கல்விப்பெருமை. 

CR 

t GO CHF & Floor பாடுதலில் கபிலா மிசச்கைபோயவர். 

குறிஞ்சிக்கண்காணும் , கருப்பொருளுணர்ச்சி இவர் மாட் 

டுப்பேரிதும் பொலிக்து பொதுளியது என்பதற்கு, இவர் 

பாடிய குறிஞ்சிப்பாட்டு, குறிஞ்சிக்கலி முதலியன 

சான்றுளாகும், ;கபிலச துபாட்டு் என ஆரும் வேற் 

நுமைச்செய்யுட் ழெமைக்குத் தெரல்லைஉரையாசிரியர் இவ 
சது பாட்டைச்சுட்டிக் கூறுதலானும் இவர் பாடல்வன்மை 

நன்கு தெளியப்படும் ௭௮௪, ‘aor பரணர் தக்கர்? 

முதன் பத்தொன்பது பல்புலவோர்' என்வரும் முத்தமிழ் 

வாணருள்ளும் முதல்வைத்தெண்ணப்படும் சிறப்பு இவர்க 2க 

உரித்து ஆயிற்று, இருவள்ளுவமா& யிலும் இவ. 

பாடற்குப்பின்னசே பரணர் ஈக்சோருடைய பாடல்கள் வைக்
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கப்பெற்றுள்ளன. பலர்புகழ் நல்லிசை வாய்மொழிக் 

கபிலன்? எனவும் “பரணார் கபிலரும் வாழி” சாவும் ட. 

சர் இவரைப் புகழ்ச் வாழ்த்கினா; DH IFO பணிய 

அதம்புரித் துவயங்கெய --மறம்புசிகொள்கை வய 

ங்குசெத்தாவின்--உவலை கூராக கவலையி ணெஞ்ச! 

னனவிற்பாடிய நல்லிசைகபிலவ்” எனப்பெருங்குன் 

றார்திழார் இவசை உயாத்து உரைத்தார் “தாழாது. 

செறுத்த செய்யுட் செய்செந்தாவின் -வெறுத்த 

கேள்வி விளங்கு புகழ்க்கபிலன்” எனப் பொருந்த 

விளம் ேனாரும், பொய்யா நாவிழ் கபிலன், என மச 

ஜோக்கத்து நப்பசலையாரும் இவரை மிருத்து உசைச்தார், 

'இவையெலலாம் கபிலர்க்குப்புஈம் காலைய -கவ்ல்ல வச வயல் 

GB an pa? பிதா புகழைப் பாடுமகக்காசின தம் புகழை 

யும் நிறீ இயிஞர் ஈம் செக்கண்புலமை அச் சணசாவார், 

கபிலர் பாடிய வை. 

  

குமிஞ்சக்கலியும், குறிஞ்சிப்ப ட்ரிம், குமிஸ்கி குறு 

நூறும், 5p Bien குறுந்தொகை அமம்புறமிவத்றுட் எல பா 

டஉல்களும், பதிற்றுப்பக்கில் ஏழாம்பத்தூம் இன்னா காற்ப 

அம் இவசாற் பாடப்பெற்றவை. கபிலம் எனப் outs 

தொரு நூலும் இவசாத் பாடப்ரிபற்றகாக எண்ணுதற்கு 

இடனுண்டு, மூ£ற்ககாயனார் கிருவிரட்டைமணிமாலை, இவ 

பெருமான் இருவீரட்டை மணிமாலை, சிவபெருமான் இரூ 

வர தாதி என்னும் பிசபந்தல் (ளும் இவர் பாடியனவாகக் 

கொள்வாரும் பலர் உளர்.
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கபிலர் திநவள்ளுவமாலையிற்பாடிய வேண்பா. 

  

இனையளவு போதாச்சிறுபுன்னீர் நீண்ட 
பனையளவு காட்டும் படித்தால்--மனையளகு. 

வள்ளைக் குறங்கும் வள நாட வள்ளுவனார் 

வெள்ளைக் குறட்பா விரி. 

இத, இருக்குறட்பாடல்கள் குறளாயினும் பொருள் 

._ விரிந்து நிற்கீன்றன : என்னும் பொருள்பட வெள்ளைக் 

குறட்பாவிரி' என்றுகூறி, அப்பாடல்கள் சருங்சநின்று 

பொருள் விளக்குதலை உவபைமுகத்தாற் புலப்படுதது 

நித்சன் றத,



LIT SOOT Te « 
  

படைம்டத்தப்பற்றத பேகனைப்பா oo Hoc 
படையிறந் புகழ்ந்த பரணர்--நடைசிறிதிங் 
கோதி யுணர்வாரை யோகையடைவிப்பாங் 

கோதி லவர்பாடல் கொண்டு, 

கல்லிலும் சிற்பம் 
“மாலை 

ட.ரணர் என்பார் கல்வீசான்த கடைத்தமிழ்ச்சங்சத்தும் 

புலவருள் ஒருவர், க௪டறு கல்விக் கபிலர்க்கு இவர் பெருக் 

அணைவர். :தபிலபரணர்? என்னும் பெருவழக்கினால், 

ப. ரணரும் கபிலசோடுஓத்த புலமைஉடையவர் என்பது விளக் 

கும், “பரணர் கபிலரும்வாழி; என நக்கீரரும், இன் 

றும் பரணன் பாடினன். என ஒளவையாரும் இவசைச்” 
சிறப்பித்து உரைத்துள்ளமை இவத சல்விப்மெருமை 

யைத் தெளிக்கும். ௮கப்பொருட்கூறுகளை ஈகயம்பட உரைப் 

பதிலும், நுண்ணிய அரிய உவமைகளை எடுத்துக்காட்டுவ 

தஇிலும - இவர் துறை3போயவர். இவசால் பாடப்பெற்ற 
மகட்பாற்காஞ்சி GT oT Qe துறைமிக்க நயம்பெற்று மிளிர் 

Boog, இவருடைய பாடல்கள் பலவத்றினும் அரசர், 

வேளிர்களுடைய் பெயர்களும் வசலாறுகளும் விரவிவரு 

இன்தன, இவர் இயல்பாகவே கைமிக்க இசக்கமுடையவர் 

என்பது இவ.சது பாடற் போக்கினால் ௮றியப்படுகின்றது. 

தாம் பாடப்புக்கார.து உண்மைப்புகமழை விறல்பட. வகுத் 

அக்கூறும் கழி2பசாற்றல் இவரிடத்து உண்டு, இவர் பல
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விடத்தும் ம் பாடற்குரிய தலைவுச கொடையோரடு 
டட கீ ௮ a 

படுத்து அவர் வீரத்தையும் உடக்றாபுகழும் உன்மையா, இவ 
4 - . ae . ட 2 

நடைய பாடல்களால் போர்ச்சார்பு உடைய தொல்பதகள் 

பலவற்றின் நிலைமை புலப்பகின் ந.ஏ. 

கடல்பீிறக்கோட்டிய 

செங்குட்டுவனைப் பாடியது. 

கடல் பிறக்சோட்டிய செங்குட்டுவன் சேசமரபிழ் றிறல் 

பபற்று ஓங்கிய ஓசரசன், குட்டகாட்டை அண்டமை 

யால் “குட்டுவன்? எனப்பட்டான் என்பர். இவன் 

  

ஓ ்கெழுகுட்டுவன் எனஉம் கூறப்படுவன், இவன் 

சதை நெடுஞ்சோலாதன். 

கல்வியிலும் ஆண்மையிலும் வென்றியிலும் வள்ளன் 

ஊபயிஓம் சான்ற குட்டுவனது பெருஈ தகைமையினை நினை 

த்தூ பசணர் அவன் 'புலவர்பாமம் புகழமுடைபான்' எனக் 

கொண்டு அவனுடைய இறப்பு-ளையெல்லாப. 'தொகுசதுக் 

கூற எண்ணினர், உலகிற்புகழடையார் மாடடன் ஈர புல: 

வர்வாய்ச்சொல் செல்லும்? அவரும், ுறககம் புக்கு 

இன்புறும் புகமுடையாசையன்றிப்பாடார் ௮கனான2றா, 

புலவர்பாடும் புகழமுடையோர் வீசுர்பின் 

வலவனேவா வானவூர்தி, 

எய் அப வென்ப தம் செய்வினைமுடி.த்.து? 

சான்றனர் ஆன்றோ*, பசணரும, மசெல்குட்டுவற்குப் புகழ் 

பமாலை சூட்வோன் அவன் மாட்டுச்சென்றார், குட்வெனும்



27 

- பல்லான்ற கேள்விப்பயனுணர்ந்த பரணர்க்குத் தகுகெறி 

யில் வழிபா: .ஈ.ற்றினான், பசணரார் அவன்மீது ஏர்க்கள 

உருவகம் பாடிச்சிறப்பித் கார், ௮ப்பாட்டால்) [பூணைச் 

கோட்டிலே செறித்த மிக்சஎழிலையுடைய முப் னையும் 

வலிய கையினையமூடைய] யானை மீமகமாகவும், [வ்சினம 

கூறுதலை இயற்சையாகஉடைப விமர் எறிவாசாயுயர்தத] 

வாட்படை மின்னலாகவும், | விஈஜ்சிப குறுக்கடியான் அடிக் 

சுப்படுதலைப்பொருக் சிய குருதிப்பவியைய/ைய]  முரசக 

். மூழக்கமாகஷம, பகையசசச/இப அ௮சவற்கள் 6b HS OGD 

- காரணமாகிய வருச தமாறுகின்றபொழமுதிரல, [மிக்க விசை 

வினையுடைய] ஞூ சை [வீசுன்ற] sega [ ட்டு தலை 

யுடைய வலி.ப விற்படைபின் மிக் ௦ ணா 2 செலுக்சுப் 

பெத்த] அ௮ம்புகளாகிய மழைத்துளிகள் பொ.ஈக [இட 

மசன்ற இருப் செயுடைய ஈசத்தையுடைய] பாரர்க்களமா 

கிப வயலின்சுண் சேர்கள் கலப்பை களாகவும் 7? விடியம்சாலை 

யிலே புகுக்லு கெடியவரக மீட்டி | நினது போர்வாள் Bip 

மேலாக மறிக்கப்பெட்ட திரத்ஃமுமகின்ற பசிய (படைச்) 

சாரலில் [கை-பிற்பிடி தத எறியப்பம்ின ந வெள்ளிய | B ay ce 

யும்கணைய:உரங்களையும் விழயைக்அ (பசைவருடைய) பபரிய 

தலைகளை வெட்டிச்சாய்த்த அச்சம் வாஇன்ற ப௫ய பயிரை 

யுடைய [ சயய்மைகள் ப.ற்றிகிற்க் கம் பிணற்கள் விளங்கு 

இன்றபல] போர்களையும் கூட்டமாகிய கரிஈளும் கழு துகளும் 

களம் படுப்பவும் பூகம் சாரப்பவும், பொலிகளம் கழுவிப், 

Asperger பசிசலிதற்பொருட்டு இருக்த பெருமை: 

யாளனே” 
் e 

என அவனது போர்த்திறலைப்புசழ்ச் துரைத்து, 

பொன்னுடை நதெடுங்கோட்டி மயத்தன்ன 

ஓடை அதல ஓல்குத லறியாத்
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அடியடிக் குழவிய பிடியிடைமீடை_ந்த 

வேழ முகவை நல்குமதி”” 
எனப் பரிசிலையும் வேட்டார், 

இர்கனம் குட்டுவனைப் புகழ்ந்ததன்றி ord PSS 

சிறப்பிற் பத்துப்பாட்டும் பாடினார். 

அவற்றுள், :நின்படுதிரைப் பனிக்கடலுழத்த 

தாள்? எனவும், “இனியாருளரோ முன்னுமில்லை... 

வயங்குமணி யிமைப்பின் வேலிடுபு-- முழங்குதி 

சைப் பனிக்கடல் மறுத்திசினோரே' எனவும், “கோடு 
தால்பெளவம் கறங்க வேலிட்டுடைதீரைப் பரப் 

பிற் படுகடலோட்டிய வெல்புகழக்குட்டுவன் என 

வும், நீர்புக்குக் கடலொடுழந்த பனித்துறைப் 

பரதவ? எனவும் குட்டுவன் இசைகடலோட்டிய வசலாற் 

றை உசைத்து ௮வன் செயற்கருஞ்செயலை வற்பு.றுத்தார். 

குட்டுவன் கண்ணகஉருவம்சமைக்கக் கல் எடுக்குமாறு 
இம௰ம்சென்ற காலைத் தன்னோடு மிடைப்பொருத ஆரியலச 

FOI புறங்கண்டவன். ௮, 

“வடதிசையெல்லை யிமயமாக 

தென்னங்குமரியொ டாயிடை யரசர் 

மூசுடைப்பெருஞ்சமத் ததைய வார்ப்பெழ- 

சொல்பல நாட்டைத்தொலகவி னழித்த [ச் 

போரடு தானைப் பொலந்தார்க்குட்டுவன்? 

என்பதனால் விளக்கப்பட்டது,
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இதனுள், குட்டுவன் குஈரிமுதல் இமயம் வசையுள்ள 

அரசசரெல்லாரையும் வென்று புகழ் சூனமை கூறப்பட் 

டது காண்க, 

சூட்டுவன் ௮றுகை பென்பானொர௫ கேண்மை பூண்ட 

மையும் மோகூர் மன்னனை வென்று அவன் முசசம் கைக் 

கொண்டமையும் அவனுடைமையாகவுள்ள வேம்பை முத 

Card தடிக்தமையும் பசணர் எடுத்து உசைத்துப்புகழ் 

ந்தார். 

sor senor Hi Fg போர்செய்த MIFGHO_w orp 

முடிகளையும் மூட்டுவன் பறித்து வென்றி கூரர்கான் என் 

ணும் வரலாறு, 

விழுமியோர் அவன்றிய வன்களுட்பின் 

எழுமுடிமார்பின் எய்திய சோல் 

எனப்பசணசால் இனி கூறப்பட்டது. 

குட்டுவன் சிறந்.த கல்வியை உடையன் என்பதும் பச 

ணர் கூற்றால் அ௮றியப்பென்ற௫. “தொலையாக்கற்பர* 

“ சான்று பாணர் குட்டுவனைக்கூறு சல் கரண்சு, 

குட்டுவற் பாடிய பத்துப்பாட்டில், பாணர், அத்தச் 

அஇறப்புக்கூறுமிடம் மிக ஈயமுடைத்.து, 

ஈமறப்புலிக் குழூஉக்குரல் செத்து கணக்கிடு 

.வரைசேர் பெழுந்த சுடர்வீ வேங்கை 
பூவுடைப் பெருஞ்சினை வாங்டப் பிளந்துதன் 
மாயிருஞ் சென்னி யணிபெத மிலைச்9ச் 
-சேஎருற்ற செல்படை மறவர் 

.தண்டுடை வலத்தர் போசெுர்த் தாங்கு
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வழையமல் வியன்காடு சிலம்பப்பிளிறு 

மழைபெயன் மாறியகழை ரங் கத்தம்” 

என்னும் பகுதி காண்௧. 

UOT DB Min தன்னைப்புசழ்க்து பாடிய பரிசில் வா 

ணர்க்கு க.கட்டுவன் எப்பரிசலையளிப்பான்? அப்புலவர்ச்சு 

யாது அளிப்பின் தகும்? தன்னைத்தான பரிசிலாக அளிப் 

பான்போலத் தன்மசன் குட்டுவன் சேரலை அவர்க்குப் 

பரிலாக அளித்சான் மசன் தந்தையை ஓப்பானல்லனோ? 

அவனை யனிககதோடு நி.ஃலாது, உம்பற்காட்டு வருவாயை 

யும் பசணருச்குப் பரிசிலாக அளித்தான். பரணரும் தம் 

புகழ்ஒளி யாண்டும் இவர்க குலாவ் விளங்கினார். 

தொகைதிலை பாடியது. 
  

போர்செய்தார் இருபச்சத்தாரும் உடங்குமாய்தல்: 

தொகை நிலை எனப்படும். இத புறத்தைச்சார்ந்த தும் 

பைத்தனைச்துறை. , . 

சோமான் குடக்கோ நெடுஞ்சோலாதனும் 

சோழன் வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிறற்கிள்ளி 
யும் தம்முட் செருக்கப்போர்செய்த பொழ்து, இருவரும் 

ஒருவசை ஒருவர் முசணொத்தாசாகலின், அப்போரில் உட 

ங்கு மடிந்தனர். அப்போழ்து அவமசையும் அவர் காட்டை 

யும் குறித்த, பரணர், 

'மிகப்பலவாகய யானைகளும் அம்பாற்கலக்குற்று இனி 

மேற் செய்யப்படும் போரின்றாகப் படைக்களத்துப் பட்டன;.



ம்
 

par
s 

= x உ ட ட 4 . ல 
குதிசைகளெல்லாம் மேலாட்சளுடனே அக்களத்அப்பட் 

உன; தர் சொண்டுவாவந்த சான் ீராரெல்லாம் பரிசை 

கள் தம் கண் மறைஎமம்படி DROIT, WPT Fe 

களெல்லாம் தம்மைப்பொறுப்பாரின்மையால், கம் தொழில் 

கெட்டுக்கிடஈ சன; சரர்துபொருரந்திய மார்பிலே நெடு£வுல் 
௮ ட ட டது , 

பாய வேர்சரும் தம்முட் பொருதுகளத்த ஓழிந் உன்; 

கழனி அம் Dn OS தொடிக்கை மகளிர் பூய வலை 

உண்டு தண்ணிப புனலிற்பாயும் யாணர் ஆராத ஊர்களை 

யுடைய அவது Bf FOOL இட தன தயடைய நாடி என்ன 

வருத்தமறுவ சீகா?” 

என இரகிகப்பாடிஞர், இதனால், பசணசது இயஃபர 

இய இரக்சம் புலப்படுமின் ஐ.௮, புழை ஈச்சம் Bot at மடி. 

தலை மாண்பொருட்புலவர் பொறுப்பர் கொல்லோ? 

  

வையபாவிக் கோப்பெரும் Cue Aureus 

பாடியது, 

பேகன் என்பான் கடையெழுவள்ளல்களில் ஒருவன் 

இவனது ஊர் தல்.லூ ர், இவன் குளிரால் ஈடுங்கிகின் உ மயி 

௮ச்கூப்போர்வையளிச் துக் காப்பாற்றிய வள்ளல். 

முல்லைக்கு த 2தரும் மயிலுக்குப் போர்வையும் 

தொல்லையளித்தாரைக் கேட்டறிதும்் 

சான்று பழமொழியினும் இவ்வசலாறு கூறப்பட் 

ட. இவன் பெரும்? சொடை யாளியாதலால், புலவர் பல
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ரானும் புகழ்ச் பாடப்பெற்றான்; புலவர்பாடும் புகழ் இவ 

னத கொடையா?ை இவன் மாட்டதாயிற்று, 

பைந் சமிழ்வல்ல பமணரும் பேசுனது பெருந்தகை 

சகையைச்கேட்டு உள்ள முவர்து அவனுழைச்சென்று பா 

டிப் பரிசில்பெற்று மீண்டார். தாம் அங்ஙனம் பரிசில் பெற் 

தமைக்கு அவன்பால் மிகவும் ஈன்றியறிதலையுடைபசாய்ப் 

பாணாற்றுப்படை பாடினார். 

பாணாத்றுப்படையாவது ஒருதலைவன் தனக்குப் பசிச 

லளிப்பச் சறப்புப்பொதுள வருன்றவன், தான் வழியிற் 

கண்ட. பாணனஜொருவனை ., என் தலைவனிடக்து சேறியாயின், 

நீயும் இச் சறெப்புப்பெறுதி' என்றுகூறி ௮வனை. அத்தலை 

வனிடத்து வழிப்படுத்துவ௫. 

“பரணன் சூட்டிய பொற்றாமரைப்பூ மாணிழைவிறலி 

யணிர்த பொன்னரிமாலையுடனே விளங்க கடும்பரிபூண்ட 

செடிய தேரைப்பிணிப்பைகிட்டு, இளைப்பாற்றி ஊரின்கண் 

இருக்தர் போல இச்சுரத்தின்கண் இருக்கீர்; நீர் யாவிர்? பா 

"ணமோ? என்று எம்மைக் கேட்டலமையாத கா2ரஅனாக்கற 

கடும் /சஇசவல! வென்றியையுடைய தலைவனைக்காண்பதன் 

மூன் யாம் நின்னைப்பார்க்னும் வறிசயமாயிருந்தேம்; இப் 

பொழுது ௮வ்வறுமை நீக்இு. இத்தன்மை£யே மா.பி2னாம்; 

“மயில்கள் எர்காளும் உடையை et; போர்வையைப்போ 

சா” என்பதை அறிந்திருந்தும், போர்வையை மயிலுக்கு 

அளித்த எம் தலைவனாயே சடாயானைக்கலிமான் பேகனு 

டைய கைவண்மை மறுமைப்பயனை கோச்ற்?றா எனின், 

அன்று; பிறரது வறுமைடைக்கரு இற்"? 

எனப் பாணனை யாத்றுப்படுத்து முகத்தான், பேச 

னது எகை மறுமைப்பயனைக்கருதும் தன்னலத்தின்கண்ணே



33 

பட்ட்தன்று என்பதையும் அவன் கன் மாட்டு இசப்பார்க்கு 

மிடி தரச்கொடுப்பான் என்பதையும் கூறிரை பரணர்: 8ம 

லும், பேகனது கொடையையும் வீசத்கையுக ஒருங்கு 

யு சமவார. 

“அறுகுளத் அகுத்து மகல்வயற் பொழித்தும் 

உறுமிடத் தவா அவர்நில குட்டியும் 

வரையா மபின் மாரி போலக் 

கடாஅ யானைக் கழற்காற்பேகன் 

கொடைமடம் படுத லல்லு 

படைமடம் படான்பிறர் படைமயக்குறி?ன.?? 

எனவும் பாடினார், கொடைமடம் படுதலாவது சககொடைக் 

குரியரின்னென ஆபான யாவர் கேட்ச் அளித்சலாம, 

அகாசணத்தாற்கொடுஃத லென்பா ருமுளர், படைமட டாவ 

படைக்குப்பின்னிடுதலாம், பேசன் வையா யாவர்க்கும் 

கொடிக்கும் பெற்றிமையைபும் பொதுவாக யார்க் ம் கெர 

முப்பதில் உள்ளஞசெலுத்தம்கு இ_மாகாத மயி mead 

போர்வையளித்தமையையும் குதி அவனைப்பசணர் ராடை 

மடம் படுதலுடையன் எனப் பழிப் ரர் மீபாலப்பு ஈழ்க்து 

கூறினார், இவன கொடையைக்குறித் துப் பரணரைப் 2பால 

இவ்வாறு புகழ்ச் தசைத்தார் பிறர் எப்புலவர்தகாம்? 

பேகனுக்குக் கண்ண என்பான் ஒருமனைவி இருந்த 

னள், பேகன் கண்கவர் ஆடற்கணிகை பொ நத்திபின்மயலித் 

இக்குண்டு, கற்பினுக்கு எல்லைஎன்னும் படி இருந்த தன் 

மனைவியைத் துறந்து வாழ்வானாபினான், கற்பின் மகனிர் 

காதலாப்பிரிந்து உறைதச ஆத்றுவர் கொல்லோ? கண்ணீர் 
உருத்தாள் கண்ணகி; வாடினள? தேம்னெள்; கணவன்
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செயலை வெரறுளாயினும் ௮து குறித்து வருக் இனள்? அருச் 

அணை ௮ண்ணல் தன் மாட்டுஎன்று வருவான்கால் என: 

அன வருசையை எதர்கோச்சி விரல்சுட்டி காளெண்ணி' 

இருச்தனள், இதனை அறிந்த புலவர் பெருமச்சளாகிய 

கபிலர் முதலியோர் மிகவருந்தீக் சண்ணகிதடசைக்கடி வான் 

எண்ணீனர்; பேசனைக்சண்ண௫பாற் செலுச்த முயன்றனர். 

அன்னணம் முடன்ற புலஉர் பெருந்தகையாருள் பண்ணி 

புலமைப் ப.ரணரும் ஒருவர், 

பசணர் கண்ணூபொற் சென்றார்: அவளுடைய நீலமலர் 

போலும் கண்களினின்றும் நிர்த்தளிகள் வீழ்ந்து மார்பை. 

பறைப்டக்கண்டார். அதசண்டும் பெற௮ுப்பசோ இயல்பாக: 

இரங்கு சலையுடைய புலவர்? வருந்தினர்மிக, இச் நீர்மையை 

இட்பொழுசே பேசனிடம் சொல்லியறிவீத்து ௮௨னை இவ 

ளொடும் 100 7 5 BIC eo. 1b எனக்கருதி அவன் மருங்கு 

சென்று '*மாலைவச சிறிய யாமை இசங்கற் பண்ணா௫ய சென் 

வழிப்பண்ணிலே வாச்க்கும் வகைபுரிச் நினது கானசதை: 

யாம் பாடினேமாக, நின்மனைவிகறியகிலகெய்தற்பூப்போன்று 

விளற்கய மையுண்ட கண்கள் கலக இவிழ்க்த அரித்தண் 

அளி அணிகலனணிக்கு மார்பிலே விழ்ந்து அதனை நினைப்ப 

வருக்து கல் அமையா ளாயீனாள். அதுகண்டு, ;இளையோய்!: 

எமது கேண்பையை விரும்புவோனாய பேகற்கு நீ Bar 

மைமையை உடையையோ? என யாம் அவளை வணக்க 

கேட்டோம், அதற்கு, அவள் தன் காக்தண் மொட்டு ௮னைய-. 

விரலால் சண்ணீசைத் துடைத்து, காம் அவனுடைய இலா 

ஞமேம் அல்லேம், நீ இப்பொழுது கேட்பாயாக? விளக்கிய 
புகழையுடைய பேகன எம்மைஓத்த ஒருத்தியினது அழகை 

விரும்பி நல்.லூரின்கண் , எந்நாளும் வருவன் என்று பலரும்: 

சொல்லுவா என்று கூறினாள்; ஆதலின் நீ அவளை அருளா 

இருத்தல் கொடிது சாண்”
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crot QsbBs & ent. ௮ வேயுமன்றி, 

மெல்லிய தகைமையினையுடைய மாமயில் குளிசால் 

கடுங்குமென்று கருதி அதற்குப் போர்வை௮ளித்தப் பாது : 

ares தல்லிசையையும் மதம்பொருக்திய யானையையும் 

மனைம்செருச்செப குதிசையையுமுடைய கெடா நல்லிசைப் 

பேச! யாம் பசித்து வருகன்தேழு மல்லேம்; பாதுகாக்கத் 

தக்க சுற்றமு மூடையே மல்லேம்; களாப்பழத்தனையொத்த 

சரிய சொட்டையுடைய சறியயாழை இசையின்பம் விரும்பி 

உறைபஉர் தலையசைத்துக்கொண்டாடும் பரிசு வாசத்து, 

அருளை விரும்பு வோய்! அறத்தைச் செய்வாயாக என்னும் 

இது நின் மாட்டு யாம் இசக்இன்ற பரிசில் ௮சலின், இன்றி 

சவில் இனமணி கெடுந்தேசேறிச்சென்று, காட்சிக்கு இன் 

ஞதாக வாழ்கின்ற கின் பனைவியது பொறுத்தற்கு அரிய 

துன்பத்தைக்களைவாயரக'' ் 

என்னும் அரும்9பாருளமைய, 

“மடத்தகை மாமயில் டனிக்குமென்தருளிப் 

படாஅ மீத்த கெடாஅ௮ நல்லிசைக் 

கடாஅ யானைக் கலிமான் பேச! 

பத்தும் வாரேம் பாரமு மிலமே; 

களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டுச்சீறியாழ் 

தயம்புரித் துறையுநர் நடுங்கப்பண்ணி 

அறஞ்செய் தீமோ அருள்வெய்யோயென 

இஃது யாமிரந்த பரிசலஃ து? இருளின் , 

் இனமணி தெடுந்தேரேறி 

இன்னா இறைவி யிரும்படர் களைமே் 

எனவும் இரம்ூப்பாடினர், இதனுள், *இன்னாது 

உறைவ இரும் டடர்சளை; அருள்டெய்மோய்; ௮.றஞ்செழ்தி
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எனயாம் இசந்த பரிரில் இத” எனத்காம் ஒன்றையும் பெற 

வேண்டாது பேசனைக் சுண்ணி மாட்டுப்புணர்த்துவ?த 

தாம் வேண்டும் பரிசிலாகக்கூறியதபசணசது உண்மையாண 
இரக்கத்தை எடுத்துக்காட்டுகின்்றது, 

  

: e e உ ஜரை 

பாரணர்பாடிய கொற்றவள்ளை, 

கொற்றவள்ளையாவ.து அரசன் புகழையும் ௮வ 

னுடையபகைவர் காடு அழிவதற்கு இசங்குதலையும் வலம் 

படக்கூறுவது, 

பசணர்சாலக்து உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட 

சென்னி என்பான் ஒரு சோழஅசசன் இருக்தான். 

அவன் ஆத்றலிலும் வெற்தியி ஓம் புகழிலும்கொடையிலும் 

இறர்கவன, பசணர் அவனுடைய ஆற்றல் முதலியவத்றைத் 

தம்முடைய அரிய கெஞ்செொற்றீல்கவியி நிறப்புறப்பொறிப் 

பாசாயினா, 

வெற்றியைத்தருவதனாற் குருதியில் தோய்ந்து கறைப் 

பட்டனவாஇப வாட்படைகள் செவ்வானத்தின் அழகை 

ஒத். தன; கால் உழைமாறிப் போர்க்களத்தினைத் தமக்கு உரி 

யதாக்கக் கொள்ளு வதனால் அருப்புத்தொழில் நீக்கனெவா 

யெ கழல்கள் ஆனைற்நினது கோட்டை ஓத்தன; அம்பி 

னால் துவைக்கப்பட்டுத் தளைதோன்றுவனவாகிய பரிசைகள் 

நிலை தப்பாத இலக்கத்தை ஒத்தன; பகைவர்களை எறியும் 

கால்களால் இடவாய் வலவாயாகய இடங்களைக்காட்ட கழ் 

பொரசப்பட்ட செவ்வாயால் குதிசைகள் தம் இரைவிலங்கு 

களின் கழுத்தைக்கவ்வி உதரத்தைத் தோய்த்து உண்ட
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யுலியை ஒத்தன; கதவை மாறித்துச்சினர். ௭ Bie அனி 

தேய்க்த வெண்மையாசய கோட்டை உடைமையால் யானை 

கள் உயிரை உண்ணும் கூற்றை ஒத்தன; நீயோ ௮சை*ன்ற 

உளையினையுடைய செலவான்மிக்ககுதிசையாற்பூட்டப்பெற்ற 

Quiet seh விராக்கமொடு மசோன்றுதலால், கருங் உடலி 

னின்றும் இவரக்து எழுகின்ற செல்கிய சடரினது சரியை 

உடையை நீ ௮த்தசையை யாசலால், கின்னை வெருள்வித்த 
பகைவருடைய காடுகள் தாயில்லாக தூவாக்குழவிசபால 

ஒதியா.த கூப்பிடும்?” 

என்னும் பொருளமைய ஓர் பாடல் பாடிப் பரணர் 

அவ்வசசனைப்புகழ்ச்கார், இதில் பார்த உவமைகடம் , ற் மனார் 

IT ail TY LD போத்றப்படுவ தாம், 

  

பாடிய நால்கள் . 
  

நற்றிணையில் பன்னிசண்டு பாடல்களும், GIG 

தொகையில் பதினைக்து பாடல்களும் அகதா ஞாற்றில் 
முப்பத்திரண்டு பாடல்களும், புறநானூற்றில் பன்னி 

ண்டு பாடல்களும், திருவள் ரவமாலையில் ஒரு பாட் 

டும், பதிற்றுப்பத்தில் வற்தாம்பதீதும் இவசாற் பாடப் 
Ou fama, ae 

பரணர் திருவள் ஞவமாலையில் 
பாடிய வெண்பா. 

  

மாலுங்குறளாய் வளர்ந் இரண்டு மாணடி.யால் 
ஞால முழுது நயந்த ந்தான். வாலறிவின்
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வள்ளுவரு, த் தங்குறள்வெண் பாவடியால் வை 

உள்ளுவவெல் லாறளந்தா ரோர்த்து. [யத்தார் 

இகனுட், பரணர், வாலறிவன்நற்றாள்' எனக் திருக் 

குறளிற் கடவுளைச் தட்டுகிகடலியு ‘our Slay? என்பதனைத் 

இருவிள்ளுவர்க்கு அடையாக்கி அவர் கடவுட்பான்மையச் 

என்பதைக் குறிப்பின் விளக்கினார். அன்றியும், உவமை 

முகத்தால் இருக்குறள் குறளாயிருப்பினும் உலகத்தார் 

கருத்தையெல்லாம் செறித்துக்கொண்டு விளங்குவகையும் 

குறிப்பித்தார்,



நக்கரா 

  

சேவ்வே விறையைத் திநழருகாநற் றுப்படைஙான் 

வேள்வே றெளிறுபடை வீடுடனே--ஒவ்வோ 

'செழத்து .மினிப்ப விசைத்தநக் கீரர் 

வழத்து புலமநி வாம். 

பில்வருஞ் இறப்பிற் பாண்டிகாட்டுக்குத் இலகமாய்ச் 

'இசந்தமிழ் மூன்றுந் திகழ்சனிச் சங்க மலிப விளங்கிய பாணர் 

அரூத எழின் மதுரை cpr eo, கணக்காயனார் என்பார் 

ஒருபுலவர் இருந்கனர். Bugs Swiss» Or sh 

ழுணற்கு இஞ்சுவை மிகவும் அருக்தமிழ்வாணர் அம் கமி 

லின்ப மெய்தவும் தமிழ்காடு கிரு3கழு இறப்பிம் பொலிக் 

தோர்கவும் அவர்க்கு ஒரு புதல்வர்தோன்றினார்,௮வசே இப் 
பகுஇக்குத் தலைவசாகய இரர் என்பார் ௮வர் இளமையிலே 

கல்வி ஈலஃதோய்க ஐ, ௮ப்போழ்து மதுசையி2ல விளங்கிய 

முத்தமிழ்ச்சம் சப் புலவர்க்கு மூத்தணி எனத திகழ்ஈகார் 

-எனலே, ௮௨௪௮ சல்விச்சிறப்புககருதி சிறப்புப் பொருளைப் 

பயக்கும் -௧' என்னும் இடைச்சொல்லநிதது யாவரும் 

வசை paso என அழைப்பாசாயினர், மதுமை 

_கணக்சாயனார் மகனார் ஈக்ேனார் எனறும் சக் 2 தவகாயஞர் 

என்றும்மதுசை ஈகீ£சாஎன்றும் இவாவிதர்துகூறப்பட்டார், 

“தந்தை மகற்காற்றும் கன்றி ௮வையத்து--முக்இ 

யிருப்பச் செயல்'' என்பதறகு அவர் தந்தை2ய இலக்க 

.கறரயினார்; மகன் தந்தைக் காற்று முதவி யிவன்றக்தை--ஏன்
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ஜோற்றுன்சொல்என்னுஞ் சொல்”! என்பதற்கு ஈகோ 

இலக்கியமாபிஞார், | 

இவர்காலத்துப், புலலர.து சல்வியை யளக்கும் கோல் 

என லயல்யெ சங்சப்பலகைர்ல் இவசே. முசன்மு ல் ஏறி 

விற்றிருக்மூம் சிறப்பைப் பெற்றார், 

குலமும் சமயமும். 

ஊச்கொண்டும் திருப்புகழ் முதலிய சில தனிப்பாடல்க 

வற்றித் காணப்படுப இல குறிப்புக்களை க் சொண்டம் இவர் 

அர்கணர் குலத்திரர் என்பார் ஒருசாரார், இவர் F ms 

வுளசையும் பாடியிருப்பினும், பதனோசா? இருமுறைப் 

பாடல்களும் தரு முருகா நறுப்படையும் இவசாற் பாடப் 

பட்டனவாக இருத்தலான, இஉர் சைவசமயத தனர் என் 
ச 

டதில் யதோசையப்பா டுமில்லையாம், 
ம் 

புதல்வர்ப்பேறு, 

BES IHRE SE கொற்றனார் என்பார் ஒரு புதல் 

வர் இருக்சனர், அவர் ரங்கொற்றனார் எனவும் படுவார். 

இறைபானாகப்பொருளுரையில்? 

“இனி, உசைநடர்து வர்தவா௮ சொல்லும், மதுரைக்கணக் 

காமனார் மசனார் ஈக்ோனார் தம் மகனார் சரங்கொழற்றஞர்ச்.
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err, ச்சார்' என எரு ஈனும் பிறவற்றாலும் இவரும் 

சுல்விசான்றவர் எனக் கருதப்படகின் றனர். 

தமிழ்ச்சிறப்பை நிலைபெறுத்த ரா. 

mg இர்னூர் மாதரைச்சர்சப்புல வருள் தலைப்பா ர்ய்ப் 

பொங்கு க புகழ்பெற விற்றிருர் g தசாலை குயக்கொண்டான 

என்னும் பெயகுடையான் ஒரு வன் முளைப் பட்டிமன் பப 

இழிர் கதென்றும் கூறினான், ௮ ககேட்டுப் போறா ௧ ‘Bot 

  

Cum ௮டசொழி? tw இறப்டுடைகனு என்றும் தென்... 

மூசணில் பொதீயில மாகற்புத்தேள் வாஜி 

பணர் கபிலரும் ot aye aot evr 

ஆனந்த வேட்சையான் கேட்ச்காக் குபக்ககொண்டான் 

ஆனர்தகஞ் சேர்கசுவா கா. 

எனப்பாடினார். அ௮வ்வளவிலே கொண்டானைக உலன் 

கொண்டானாக, அது கண்ட பலருப, அவனை உய்விக்கும் 

படி. ஈகரமை வேண்டினார், வேண்ட அவரும், ‘Fs 

Asp அபனை உய்விப்பதாக' எனக்கூ,மி, 

“அரிய ஈன்று தமிழ்தி தெனவுசைத்த, காரியத்தாத் 

காலககோட்பட்டானைச- சரிய, அந்தண் பொதயி லகததி 

யனாசாணையினால செந்தமிழே த்க்கசுவா கா?? 

எ௯௬ப்பாடிப் *மைப்பித்தார், இதனால், நக்கீரனார் குக். 

தேர்தமிம் மொழியிற் 2பாசத ஆர்வம் கைகடக்தற எண் 

22 புலனா இ.
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இறையனாரொடு வாதுபுரிந்த௮. 

ஈன்புலமை ஈக்சோ செந்தமிழ்ச் சங்கத்த வித்றி 

ரக்த காலைப் பாண்டியபன்னன் தன் ௮ரமனை உபரிகையின் 
சண்ணே _யிருப்பான், ஐரகாள், gor Farad. oH 

ஆண்டேவரலும், ஓர் ஈறுமணம் விசுசலை உணர்ந்தான். 

உணர்க்தவன் *இர் நறுகாற்ரத்திற்குக் சாரணமென்னை” 

என்னு பலதசமாய்க்தும், புலப்படாமையால், “இக்கறு 

மணத்திற்கு ஏதுவை விளங்க உரைப்பார் இப்பெ: மஈழி 

-யைப்பெறுவார்களாக” என்று சொல்லிச் சல்கமண்டபகதே 

ஆயிரம் பொற்காசு அமைந்த கிழியொன்றைக் கட்டுவீத 

தாரன், சங்கப்புலவசெல்லாம் தத்தம் மனததனபாடியும் 

கருச். ஒவ்வாமையால், செருக்கொழிந்திருப்ப, அகனை 

அறிஃகு துமி என்னும் அ௮க்தணச்சிறுவன் . தான் கெடு 

நாள் தன் வறுமை களைவான் மதுசையபிரழ் கோபில் கொண்ட 

ருளிய சுந்தசமூர்ததியை இசகது வேண்டுவான், அன்று, 

சங்கத்து நிகழ்செய்த் உசைததுப் பாண்டியன் ஒப்புக் 

கொளளும் வகை பாடல் ஒன்று இயற்றிககொடுப்பவேண்டி 

நின்றான், திரிபுசமெரி,௪ விரிசடைக்கடவுளும் சிக்தப்பான், 

:*கெடுகரள் ஈம்மை வேண்டி வறழிப்படும இன்னாற்கு இஃ 

தோருதவி ஆற்றுதும், என்றவாறு, அவ்வாறு திருவருள் 
கூர்ந்து, “சிகால்குதோ வாழ்க்மையஞ்சிறழைத்தம்ப், காமம் 

செப்பாது கண்டது மொழி.2மா, டயிலியது கெழிஇய ஈட் 

பின் மயிலியற், செறியெயிற் றரிவை கூக்தலின, ஈறியவு 

மூளவோ நீயறியும் பூவ'' என்னும் பாடலைச் செப்பேட் 

ஒன் எழுதித் இருமுன்னர் இட்டுக்கொபிப்பப் பெற்றுச்
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தருமி அதனைப் பாண்டியன் முன்னிலையிற்சென்று கழி 

உவகையொடும் படித்து கின்றான். நிற்ப, அரசன் தலைய 

சைத்து அட்பாடலை எழுத்தெழுத்தாக ஒப்புக்கொண்டு 

:'பொற்ேி இவத்கு உரித்தாகுக என்று கூறினன். தருமி 

யும், கெகொள் பட்ட வறுமைக்கு ஒருவா௮ எல்லை 

காண்பான் ௮தனை அறுப்பச்செல்வுழிப் புலமைபிற் செருக 

இய ஈக்சரர், (பொற்கிழி அறுப்பபொறுத்தி' என இடைய 

சென்று தகைத் ௪, “இப்பாடலில் கூக்தற்கு இ.பத்கைமணம்' 

உளதென்று கூறப்பட்டமையின், இது பொருட் GH 

முடைக்தாயிந.று” எனக்கூறிஞர், அதுகேட்ட தருமி, 

“எம்பெருமான் கலிக்கும் குற்ற முண்டாக்கொல்? இஃது 

என்ன விளைவு? எம்பெருமான் ஈம்மை வஞ்சிச்தானாகல் 

இர் ஈக்சோர் இன்மை கூறினாசாதல் என்னு மிரண்டி 

னொன்று பெறப்படுதல் வேண்டும், ஆயினும், GO oy F SND 

நம்மால் வழிபடப்பபறும் ஆலவா.பில் oT Fon Stayer 

நம்மைப் பெரிது சோதியான்". எனக் சுவன்று Shu, அடி 

யார்க்கு இரங்கும் ௮ண்ணலாரும், பல்லாயிரம் மாணார்கர் 

கள் தம்முடன் வசத் தாம் ஓர்புலவர் போலும் இருக்கா 

வலங்கொண்டு சங்கமண்டபதி2த எழுர் கருளி, “எமது 

சுவியை ஈண்டுக் சூற்றம் கூறியவன் யாவ£னோ?'” என வினு 

வினார். அதனைச் செவியுற்ற ஈக்£ோனரும், தாழ்க்காலு 

முன்சென்று, “யாமே நுங்கவியைக் குற்றங் கூறிசனம்; ௮த 

னுட் சொற்குத்றமின்.ஐ.: “செறியெயிற்றரிவை கூந்தலின் 

தறியவு aparG oun’ எனக் கூநர்தற்கு இயற்கைமணம் 

eds புலய்படக்கூறி இருப்பசால் பொருட்சுற்ற 

முடைத்தாயிற்று' என்றனர், அதுூசீகட்ட . கண்ணுதற் 

பெருமான், *பதுமினி சத்தனி சக்கினி அத்தினி என்னும் 

கால்வகைச் சாதப்பெண்களுள் Goss பதுமினிமார் 

HSH மியற்கைமணம் இன்றோ? என வினாவ, “அவர்க்
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கும், சாக்த மலர் முதலியன அியாதவிடக்து இயற்கையின் 

மணமுண்டாவத இல்லை என்றனர் ஈக்சர், பின்னர், எழின் 

மதுரை யிறையனர், “?தவமக்சையர் கூந்தற்சூமியற்கை மண 

மின் 29? சன விச் இரனாரும் அவர்க்கும் ஈற்பசுமுத” 

லிய 8௪. உக்ா£ன் லீந்கன் பலசாலும் பபறுன்ற மண 

மன்றி இயர்கைமணம் இன்று” எனச் சாதஇத்தனர், எவ் 

வாற்றானும் சேஷமைச் சொல்லால் ஜவெல்லுமாற்றை உண 

சாசு கூடல்வாணஞர் இதியாக ஈகச்£சரை கரக்க, நீ வழி 

பட்டரும் Cumaaaade டவுளின் சீதலியாரது கூந்தற்கு 

மியத்சைமணம்இன்றோ?' எனறு கடாவினர், சொற்போ 

ரிற் பின்னிட ர ஈக்சேரும், “அவள் கூர்தற்கும் தருக்சனின் 

மலர்சளானனறி பணமுண்டாவதில்லை' என்று அணிச்து 

உ சத்தனா, ௮ சேட்ட்ப்பொறாக கறைக்கண்டனார் தம் 

அசல்விழைடைத் இறந்து இரனாமைச்செனக்.து . சகரக்கினா், 

வா தவர் தம் ல) செய்வமாகி $லகுஇங்கட் சடையனார் என் 

பதை உணர்ச்து அக்காலையினும், நக்கீரர் புறக்கொடாது, 

UOTE GED ‘Sat OnpDssam a1-_9 Din, HLGPpb 

குற்றமே? நெற்றியில் மட்டுமன்றி உடம்பெல்லாம் கண் 

கொண்டு காட்டிலும் குற்றம் மறைபடாது' எனச் செருச்கி 

உசைத்தார, 

இவ்வாறு எம்மொழிக்குக் சலைவனாகிய செம்பலையும். 

பொருள் செய்யாத உசைக்க வண்டின், கீரனார்க்கு இருக்த 

கல்வி வன்மையும் கணிப்பருமதிப்பும் எச்துணேய ஆதல் 

வேண்டும்?



இருமுருகா ற்றுப்படை பாடியது. 

நக்சேோர் ெவபெருமானது நுதற்கண் Os mri te ஆற் 

..ரூசவ.சாக மதுரைப் பொற்ருமரைத் கடாாத்துள்ளே 

Airis இறையனாசை ஏத்த நின்றார், கண்ணாகற் கடவு 

ளும் ௮வர் மாட்டு அருள் கூர்க, கீ சைல காணின், கின் 

சோய் தீரும்' என்றார், ௮வ்வா2ற. அவர் கைலைச்குச் செல். 
- போது, பொழுது புணர்காலையில் வழிபாட்டின் பொருட்டு 

ஒர் குளக்கரையில் ஆலமரக்தடியில் இருக். பூசை செய்தா 

கொண்டிருப்பவே, ௮ம்மசத்தினின். றம் ஓர் விழ்.த வீழ்க்து 

பாதி குளத்தினும் பாதி கரையினுமாகக் பெப்பே. நீரிற் 

பட்ட பாதி மீனாவும் சசையிற்பட்ட பாதி பறவையாக 

வும் ஓடின, அதுகண்டு ஈசக€ரனார் வியப்பவே, பூசை வழு 
வித் று. தலால், அம்மசத்தின் வாழ்ச்கதொரு பூகம் அள 

ரைத் தூக்கச் சென்று ஒர் குையிற் கொண்டு உய்த் 

௧௪. 

அக்குகைபில் முன்ன?ச கொளாயிசத்துத் தொண் 
ஹாற்றொன்பதின்மர் அப்பூதத்தால் அடைச்சப்பட்டிருக் 

. தனர், ௮வ்வலகை ஆயி.ரவசை ஒருங்கு சேர்த்து உண் 

ணும் வழக்கத்தை உடையதகாயிருக் சமையின், நக்போசொ 

டும் ஆபிரவசானமைக்கு உவஈத, ௮து ௮வசை உண்ணக் 

கருதி நீராடப் போயிற்று, மூழையில் (paren Ca அடைக் 

கப்பட்டுக் உடந்தவர், ஆயிரம் என்னும் எண் ஈக்ொனசால் 

மூற்றினமை கண்டு வருக்தி ௮வசை வெகுண்டார், சேனா. 
ரூம் ௮வசைப் பொறுத்துக் கொள்வான் கூறி முருகப்பி 
சானது இறல், வென்றி, புகம், அருட்சிறப்பு மூதலியவற் 

றை விதர்து இருமுருகாற்றுப்படை என்னும் நூலைப்
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பாடினார். செர்தமிழ்ச்கு இசக்ரும் திறஸ்செழு: சேஎய் சே 

னார் சலிக்கு, உவந்து தன் மின்னிவர் வேற்படையொடு 

மஞ்ஞை ஊர்தியில் எழுந்தருளி, நீசாடி முடித்து உண்ணும் 

Gates ij or மூழையை நாடிய அலசையீன் பார்பைப் 

பிளந்து, உய்வித்தார், தெய்ஒப்புல௨சது பாடத்கு உவவாத 

கடவுளரும் உளசோ? சசனஞாரது பெருமை கண்டு யாவரும். 

மகழ்க்தா£; புகழ்ந்தார், 

இருமுருகாற்றுப்படை புஉவராற்றுப்படை எனவும் 

முருகு எனவும் வழகசப்டெறும், ௮ச். நாலை நாடொறும் கிய 

மமாகப் பயலவார்ச்கு வெற்றி வேற?சய் இன்னருள் புரி 

வன் எனச் சான் 20 சாலும் கருதப்பட்டுவருகன்றது. 

“இசையா னெஞ்சே மயணிமுருகாற் ஐப்படையைப், பூசை 

யாக கொண்டேபுகல்' எனவருவது காண்க, 

கக்சோர் தாமுளைத்த கன்மூருகாற் றுப்படையைத், தற் 

கோல காடோறுஞ் சாற்றினால்--மு.ற் 2கால, மாமுருகன்: 

வந்து மனக்கவலை தீர்சதருளி, தானினை தத வெள்லாந்தரும், 

—_—_—_——_ 

புலமைக£€ரர் கைலைகண்டது. 

இவ்வாறு அலசைவாயில் நின்றும் பிழை துப்போந்த: 
சலமிகு புலமை ஈக்£ரர் தென்கைலை ச்னட்படும் இருக் 

காளத்திக்கண் சென்று, அக்குப் பொன் முகறியாத்தில் 
கீராடுசையில் பத்தம் சூடிய பி.ச்சனருள; ல் கைலைச்காட்சி
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பெற்றார். சைலைகண்டால் கோய்திரும் என்றதற்கு இலாக் 
சுக் ரர் அக்கணமே gh வெப்புகோய் நீங்கப்பெற் 

அத் தமிழ்செமுகூடல் தனிப்பெருஞ்சங்கம் புக்கார். இரு 

முருகாற்றுப்படைச் இறப்பை கோக்டப் புல௨செல்லாம் 

தனி மகிழ்ந்து முன்னையிலும் பன்படங்கு இரரைப் புகழ்க் 

ரை. 

ee 

களவியலுரை கண்டது. 

  

சங்கப்புலவர் சமைத்து இனிதருக்க செக்தபிம்ப் 

பாரண்டிவளகாட, பின்னாச் சலநாள்கழிய, வற்சடம் கூர் 

வதாயிழ்ற.. ஆகவ), புலவசெல்லாம் ஆண்டு ga Der 

Gb gp உறைவரசரீயினர். வற்கடம் நீக்கிய பிறகு, அரசன் 

புலஉரைக் கெரணரும் பொருட்டு இட்களை வீடுப்ப, அர் 

எழுக்திலக்கணமூம் செொரல்விலக்சணமும் வல்லாரைக் 

கொணர்ந்து, பொருளத்காரம் வல்லாசை யாண்டும் கலைப் 

பட்டி 2லம' எனவக்கார், பொருளின் றேல், எழுத்துஞ்சொல் 

லு பயனிலவென உணர்ந்து பரண்டிய மன்னன் கவலை மீக். 

கொண்டு இருப்பது கோக்கிய, அலவாயிலவிர் சடைமாத 

வர், களவியல் என்-ும் பெடசையுடையகொரு அகப் 

பொருணூலைச் செட்பேட்டினெழுதித் தன் படிவத்தின் 

இழிட்டார். பூசைபுரிவான் அதன் வரலாற்றை உணராது 

டுத்து ௮ 9ிபாருளதசாமம் என்பதனை உணர்ந்து, ௮. 

சன் மாட்டுக்கொண்டு கொடுப்பப் பாண்டியனும் தம் கவத 

நீங்கப்பெற்று, இக். நால் சண்ணுசற்பெருமான் கனித்து 
ருளியதாகும்” எனக்கொண்டு சங்கப்புலவசை நோக்க 

அக் நூற்குப் பொருள் காண வேண்டினான். SLAY BM MS 

@S Osiiatknjoats பொருள் காணத் தகுதியுடையவாம
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லசோ? புலவெல்லாம். கத்மயக்குத் தோன்றிய உமை 

யைச் கூறிக தத்தம் உரை2ய இறக்கத என்று சிலகாலம் 

செல்லாகிஜ்ப * இவ்வுரை? ப சடைப்பிடிக்கத் தக்கது” என 

ஒருதலை அணிகற்கு இடனில்லாகாயிற்று, ஆக 2வ மய்ப் 

பொருளுரை எதுவென அறிவான் விருஈபி அருந்தமிழ்ப் 

புலவெல்லாம் உமைசோஇப்பான் ஒருவனைப்பெறரஎண்டி, 

ஆலவாபண்ணல் இருக்வேயிற்கின்று ஓரிரவு Samer 

இடையாமத்து, “இவ்வூர் உப்பூரிகுடிழார். மகனாவான் 

உரு இசசன்மன் என்பரன் பைங்கண்ணன், புன்பயிரன், 

Sumo Gor sr ஒரு மங்சைப்ளெளை உளன்; 

அவனை அன்னன் என்று இகழாது Caran Curbs 

ஆதின்மேல் இரீஇக் கிரந்த சூத்கிமப் பொருளுரைக்கால் 

கண்ணீர் வார்க்கு மெய்ம் யிர் சிலிர்க்கும் மெய்பாயின 

உரை சேட்டவிடத்து? மெட்யம்லா உரை கேட்டவிடத்து 

வாளாலிருக்கும்; அவன் கூ.யாச தெய்வம்; அகி7கார் சாபத் 

இனால் தோன்றினான்! என உமைதிது ஓர் தெய்.க்ளுசல் 

மூன்றுதரம் இரைசதது, புலவசெல்லாம் ௮தனை உடன் 

பட்டு, அவ்வா?ற உருத்திரசன்மசைச் சிறப்பித்து இரீஇ 

அவர் முன்னர்த் தாதாம் கொண்ட பொருாயெல்லாம் 

உரைத்தார். எல்லாரும் மூஹைசீய  உமைப்பக் கட்டும் 

வாளாவிருக்தார் உரத்திசன்மர்; பதுரை மருகனிளகாகளுர் 

உரைப்ப ஓ2சாவழிக் கண்ணீர்வாரக்த பெய்ம்£யிர் சிலாாத்த 

னர்; ஈன்மாண் புலமை ஈக்கீரர் பொருளசைக்கவி_ தப் 

ப.தந்தொறும் கண்ணீர்வார்ச்து மெய்ம்மயிர் இலிர்ப்ப இருச் 

தனர், இருப்பப் புலவமெல்லாம், சமக்கு வரும்புகழினும் 

மெய்யுளை அறிந்துகொள்ளும் விருப்ெசாதலால், ‘Os 

tt DG மெய்யுசை பெற்றா.” என்மு YI ADIGE Bowe, 

களவியல் இறையனார்க னஷியல் எனவும் இறை 
_ மனாகப்பொருள் எனவும் வழக்கும், தெய்வ _நாலுக்குக்
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தெளிபொருள்கண்ட கச்சரைம் செய்வப்புலவசென்றே 

யாவரும் கொண்டாடினார், ஈக்ேரும் செல்.லுமிடமெல் 

லாம் புகழ்தம்மைச் செலிப்பவும் தகைப்பவும் இனிது 

வாழ்க்கை, a 

பாண்டியன் 

இலவதந்திகைப்பள்வித் துஞ்சிய 
ட் 

நன்மாறனைப் பாடியது. 

  

raeor பாண்மயனேடுஞ் செழியன் இள்ளிவளவன் 

mah turns GOOF GH தம் செய்புட்சளிற் பாராட்டிக் 

'கூறியிருர்சனெறனர். பண்டைக் சண்டமிழ்வாணசெல்லாம் 

பரிசில்வேட்டும் வேளாகம் விரரைஈம் வள்ளல்களையம் 

இறம்படப்பாடும் ௮றத்தகையாளர், 

அவர் காலத் அப், பாண்டியன் ஈன்பாறன் Mp ans 

ரூட் சிரப்புற்றுச் செற்கோலோச்? வச்சான், அவன் கூற் 

2.த்தை யன்ன சீற்றத்தை உடையன்; வாலியோனை யன்ன 

'வலிரையை உடையன்) தேய்சலில் டசழில் பாயவனை 
மனையன்; சருதுக முடி த்தலில் முருகனை யன்னன், அவன் 

இறல்கெழுகுரிசில், 

இத்தசைய அவனுடைய இர்வருஞ் சறப்புக்ஃளை உன்னி 

அவனைத் தம் தீஞ்சுவைச் செய்யுளாற் புனைந்து பாடினர் 

weer, e 

அப்பாடலில், ௮வரீ, 

ஓங்குவாள்மாற | 

ஏற்று வலனுயர்த்த நெருப்பை ஒத்த அவிர் சடை 

பினையும் பாற்றதருங் சணிச்சியையமுடைய மணிமிடற்ரோ
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(பைய இவெபெருமானும், கடல்வளர் புரிவளையை ஒத்த 

மேனியையும் அடல்வெக்கலப்பையையும் பனைக்கொடியை 

யும் உடைய பலசாமனும் மண்ணுறு திருமணியை ஓத்த 

மேனியையும் விண்ணும் புட்கொடியையுமுடைய விறல் 

வெட்யோனாகப மாயோனும் அணிமயிற்கொடியை உயர்த்த 

மாரு வென்றியையும் பிணிமுக ஊர்இியையுமுடைய ஓள் 

ளிய செய்யோனாகய முருகனும் என்று சொல்லப்பெறும் 

முடிவகாலத்தைச்செய்யும் வலிமையினையும் தோலாசு ஈல்லி 

சையினையமுடைய் ஞாலம் காக்கும் நால்வருள்ளும், நீ மாற் 

ற்ருஞ் சற்றக்காற் கூற்றத்தனைஒப்பாய்; வவில £யால் பலதே 

வனை ஒப்பாய்; புகழால் பசைவரைக் கொல்லும் மாயோனை 

ஒப்பாய்; முன்னியது மூடித்தலால் முருகனைஒப்பாய்; 

அவ்வவ்வாறு அவ்வவசை ஒப் பதனால், கினக்கு ora) WL 

அம் செய்தற்கரிய செயல்களுமுளவோதாம்£ இகலின், இச 

வலர்க்கு. அருங்கலங்களை அருகாது ஈத்து, யவனர் ஈன் 

சலத்திற் கொடசந்த தண்கமம் தேறலை பொன்னாற் செய் 

“யப்பட்ட புனைகலத்தின்சண் ஏக்இ காள்? தாறும் உண்டொ 

டி மகளிர் ஊட்ட பஇஒழ்ச்சியிற்றெர். து இனிதாக ஓழுகுதி) 

அங்கண்வானக்து அரிருளகத்றும் வெங்கதீர்ச் செல்வளைப் 

போலவும் மேற்திசையிற் ஜோன்றும் தண்கதிர்ப்பினறத் * 

இங்களைப் போலவும் இவ்வுலகமோடுடனே நின்று நிலை 
பெறுவாயாக'' எனப்புகம்ந்துசைத்தார். புலவர்; ' உலக 

மிருப்பளவும் மாறனைவாழக் கூறினமையால், மாறனது 

வலியும் புகழும் கொடையும் முதலியன வெல்லாம் உலகிற்கு 
இன்ி.பமையாசன என்பதை வற்புறுத்இனர், 

ere tem rman ter area eg,



நக்கீரர் பாடிய 

பொருண் மொழிக் காஞ்சி. 

—   

நிலையரமையைக் குறித்து ஈக்சோர் புறத்திற்பாடிய அறத் 

துறைப்பாடல் ௮ரும்பொருளமைந்து இனிமை மிசப்பயந்து 

மிளிர்கின்றது, 

டுதண்சடலாம் சூழப்பட்ட உல முழுசையும் பிற 

அசசர்க்குப் பொதுவாதலில்லா த தமக்கு உரியதாகக் தம் 

வெண்கொற்றக்குடைநிழல் செய்யும்வகை ஆட்சி புமிர்த 

ஒருங்கு தொக்க உரிமையுடையோர்க்கும் இடையாமத்தும் 

பகற் சபாதும் துயிலாது சுடிய Have scones UhsaS 50H 5) 

அவத்றின். வாவு பார்த்திருக்கும் சல்லாத ஒருவற்கும் 

உண்ணப்படும் உணவு நாழி£ய; உடுக்சப்படும் உடையும். 

இசண்டே காண்மின்; பிறவெல்லாம் அவர் இருவர்க்கும் 

ஓத துகழும்; ஆகலால், செல்வத் தனது பபன் ௪ தலாகூம்) 

௮ச் செல்வத்தை யாசிம தய்ப்சிபம் என இருப்பின், இல் 

வுலகில் தயறுபாசி உறுவன, பலவாகும்” 

எனப்பொருள்படுமாறு, 

“தெண்கடல் வளாகம் பொதுமை மின்றி 

வெண்குடை நிழற்றிய வொருமை யோர்க்கும் 

தடுநான் யாமத்தும் பகலுந் அஞ்சான் 

கடுமாப் ப்ரர்க்குங் கல்லா வொருவற்கும் 

உண்பது நாழி உடுப்பவை மிரண்டே; 

பிரவுமெல்லா மோரொக் கும்மே; : 

செல்வச்துப் பயனே ஈதல்; 

அய்ப்பே மெனினே, தப்புனபபலவே''
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ein Ou நயம் சாலவும் போற்றற்பாற்று, ₹செல் 

வத் அப்பயனே ஈதல்? என இவர் கூறியது ஈகையின் 

இறப்பை நன்கு விளக்கி நிற்ேன்றது, இத்துணைச் சுருக்க 

மாகத் தாம்கெொரன்ட நுண்பெரும் பொருளை விளங்கக் 
கூறும் ஆற்றல் தொரல்ஃ&ைப்புலவர் மாட்டன்றி யாவரிடத் 

துக் காணப்பெறு3வம்? 

  

நக்&ரரது நனிகெழு சிறப்பு, 

  

நலஞ்சான்று ஒளிரும் புலஞ்சான்ற ஈக்கீரர் சங்கப்ப 

ஒகையில்: முதன் முதல் விற்றிருந் தமையும் திருமூருகரற் 

றுப்படையும்உ நெடுல்வாடையும் பாடினமையும் கறை 

கெழு கண்டத்து இதஜையனாசொடு வாது புரிந்தபையும் 

களவியலுக்கு உரைகண்டமையும் Dray Hat SHS கல்வி 

யின் மிச்ச புகழுக்குக் காரணமாயின, ஒரு காலத்து த்க்ே 

ரர் தண்டமிழ்ச்சங்கதது எண்டகு பலவர்ச்குத் தலைவராக 

ம் இருக்தனர்,இவ்வா.று யாவரு 2 புகழெடுட்ப வீற்றி நந்த 
நக்பசோ சண்ணுத லண்ணல் மா டு மிக்க பத்தியடையசா 

கவும் இருந்தனர். இருக்காளத்தயில் ஈக்சரரால் இஒலிங்சம் 

ஒன்று நிறுவப்பட்டதென்றும் கூறுவர், ௮தத்கு ற்க்கர 

நாதர் எனவும் நக்ரேலிங்கர் எனவும் பெயர்கள் உழக்கி 

வருகின்றன, இவர் கைலைபாத காளத்திபாதியக் தாதி என 

ஒருநூல் பாடி னதாகவும் கூறுவர். இவை முசலிய எல்லாம் 

ஒருதலையாகத் தணிசற் பால வல்ல வேனும், ஈக்சரர் சிவ 

பெருமான் மாட்டு மிக்க பத்தியுடையர் என்பசன் கண் 

சான்று பகர்தின்றன,
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மதுளை மேலை மா௫விதயிலுள்ள சங்கத்தார் கோயில் 

என்னும் ஈக்சேர் கோயிலிலும் தஇருப்பரங்குன்றத்து முத் 

அச்குமாரசுவாமியின் பக்கத்திலும் இவருடைய ் திருவுரு 

வம் உண்டு, திருவிங்கோய் மலையிலும் இவருடைய திருவுரு 

வம் ஒன்றிருப்பதாகக் கூ௮வர், இங்கனம் தந் இருவுருனவ 

உடித்து வழிபடப்பெறும் தெய்வச்றெப்பும் நக்சேேதவர் 

எனவழங்கும் இவசது பெயரம் இவர் தெய்வஞ்சான்ற 

பெருக் தகையர் என்பதை. ஈன்கு விளச்குன்றன. இஉமை 

வடமொழியிலும் வல்லவர் என்ப, 

பிற்காலத் தப் புல2வார்இவரைப் புகழ்ந்து பாடிய 

இடங்களும் பலவால், 

வளவரய்மை சொற்ப்சபந்த முளசே னுக்குகந்து 
பலர்வாயிலககணக்க--ளியஃ்போ இ 

அடிமோனை சொஜ்கணெங்க வுலகாமுூ வப்பவென்று 
னருளால ளிக்குகந்ச--பெர்யோனே.” 

*“பருகுமாமதுரைக் கூடல் மால்வரை வகாவுளாகய 

pies சோதிய வளமைசேர்சமிமுக்காக 

நீடிய கரவோலனே'' 

. இிதவிசை கூட்டி வேதமொழி சூட்டு . 
பேரியல் கேட் டக்ருபை '2வளே” 

£நக்ோர் சொற்றித்தித்ததே”” 

எனத் இருப்புகழ் புகழ்ந்துசைத்தது, 
ரன் இலங்கலை நெடு?2வற் செம்மல்...... 

ஃஃம்ருகாற்றுப்படை மொழிக்தான்” 

எனச் சகோளத்தஇப்புமாணம் இசைத்தது, 

“நக்ரேர் தாமுசைத்த ஈன்முருகரற்றுப்படை"' என 
ஓர் பழம்பாடல் எடுத்துசைத்தது,



a4 

. ~ ஓ . : விர ‘ 
கல்லாடம், இருவாலவாயுடையாா இருவ்ளயாடது yah 

ணம் இருவிளையாடல், இருப்பசங் சரிப்புசாணம் முதலிய 

நால் களிலும் சக்கர வரலாறு காணப்படுகின்றது. 

ஈதபிலர் பரணர் நக்கீரர் முதனாற் பத்தொன் 

ப.தூ பல்புலவோர்”” என்னும் பாடத் பகுதியும் கபில 

பரண BEDI” என்னும் வழக்கும் அம்மவருடைய 

இடழுநு த இரும் சுல்விர்ிறப்பையும் ஒருங்கு விளக்கு 

  

மன் 2, 

நகர் பாடியவை. 

பத்துப்பாட்டில் திரு புருகாற்றுப்படையும், 

இநெடுதல்வாடையும், நற்றிணை குறுந்தொகை 

24H 1 GoM புறதானூறு என்பவற்றுட் இல 

பாடல்களும், தருவன் வம! கையில் ஒருடபட்டும், 

தாலடிதாற்பதும் இலசாத பாடப் பெத்தவை, இறை 

யனார் கனவியலுரை ஊன்றும் இவசால் இயத்றப்பெழ் 

றிது, 

tan Oa g 12 ஸ் ட் இகவ யன்றிக் கைலை பாஇகானத்திபாதி அந் 
St By, சிவபெரூமான் பாட்டுமகுக்குறீறம் கூறியது பற்றி 

அவர் சினந்த காலை அதனையாற்றப் பாடிய கேரபப்பிர 

சாதமும் ஈங்கோய்மலையெழுபதும் இலசாத் பாடப் 
ஈிபற்றன என்பாருமுளர்,
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பதினோசார் இருமூறையில் இருமுருகாற்றுப்படை 

தவிர ஒன்பது பிரபந்தங்ஈள் இவர் பாடினாசெனக் கொள்வர் 

இலர். 

  

நக்ரேோர் திருவள்ளுவமாலையில் 
பாடிய வெண்பா. 

  

தானே முழுதுணர்த்து தண்டமிழின் வெண்ருற 

ஆனா வறமுதலா வந்நான்கு--மேனோருக் [னால் 

கூழினுரைத்தாற்கு மொண்ணீர் முகலுக்கும் 

வாழியுல கென்னாற்று மற்று. 

இ௮௪, “கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்-.- 

டென்னாற்றுல் கொல்லேோவுலகு” என்னல் குறட் கருத்தை 

கொண்டு கூறித் தருக்குகள் போலும் நீதி நாலைச் செய்தல் 

இருவள்ளுவர் போலும் சான் சறோர்க்குக் கடப்பாடாமென் 

பதையும் வசையால வேண்டாது பெய்யும் மாரிக்குக் ரைம் 

பாறு ஆற்றலாகாதது2பால இ.ர்க்கும் உல£ம் சைம்சாறு 

ஆற்றும் ஆற்றலற்றது என்பரையும் குறித்து நிற்சின்ற வு.



பண்டித இராமசுப்பாமணிய நாவலர் எழதியவை. 
  

தமீழின் தற்கால நிலைமை, தமிழ்மொழியைச் குறித்து 

அழகிய செர்தமிழ் ஈடையில் எழுசப் பெற்றது. விலை அணு 6. 

ஆத்திசூடி, உரை, பதவுரை குறிப்புரை விசேடவுரைகளுடன் 

வெளிப்படுத்தப்பட்டது. விலை அணு 4, 

தமிழ் தமீழ்த்தாய், செர்தமிழ் மொழியின் தீஞ்சுவை நயம் 

தீதும்புவன, விலை அணு 4, 

தனிப்பா வலங்கல் முதற்பாகம், இன்பம் சசறிச்ச சனிப் 
பாடல்களை உடையது, நீதி, அலங்காரம், இன்பச் சுவைச் 

செய்யுட்கள் ருசலியன இதிற் சாணப்பெறும்: குறிப்புரையுடன். 

விலை அணா 5, 

தனிப்பா வலங்கல் இரண்டாம்பாகம், சமசியை, அணிகள் , 

பொருட்டொகைச் செய்யுட்கள், கசைக்குறிப்புகள், இருச்சுறணீதி 

சன் மு,சலியன இதில் உள்ளன, நூற்றின்மேற்பட்ட சணிச் 

செய்யுட்டொகுதி, விலை அணு 4, 

கீனவுலத, ஒரு கற்பனாலங்காரச் கட்டுரை இலக்கிய ஈயம் 
வாய்ர்தது, விலை அணு 2, 

ஒளவையார் தனிப்பாட்டு ஆராய்ச்சி. விலை அணு 6. 

கலைசைச் சிலேடைவேண்பா பதவுரை குழறிப்புலா விசேட 

உரைகளுடன், விலை அணு 12, 

முத்தமிம்வாணர், விலை அணு 8. 

செந்தமிழ் நிலையம்” 
பத்மராபபுரம், தக்கலை, %,. 0.
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